Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 


Штотыднёвая газета 
СВыходзіць з сакавіка 1990 г.) 


ТЫДНЯ 


О БЕЛАРУСКУЮСТАЛІЦУЎЧАРГОВЫ 
РАЗ НАВЕДАЛА дэпутат Еўрапарла- 
мента, старшыня пастаяннай дэлегацыі 
Еўрапарламента па супрацоўніцтву з 
Украінай, Беларуссю і Малдовай сп. Элі- 
забет Шродтэр. Гаворачы пра нашу кра- 
іну, янасказала: «На Захадзе неведаюць, 
чым закончыцца актывізацыя адносінаў 
паміж Расіяй і Беларуссю. Многія палі- 








тыкі лічаць, што Беларусь не будзе ў да- І 


лейшым самастойнай, а стане часткай 
Расіі. Яспрабую процістаяць такім выказ- 
ванням, паколькі бачу ў Беларусі па- 
тэнцыял для ўласнага развіцця, але мне 


апошнім часам усё цяжэй і цяжэй ста- Й 


новіцца гэта рабіць». І як тут не пры- 
помніць, што збокузаўсёды лепей бачна. 


О ПРЭЗІДЭНТРЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 
АЛЯКСАНДР ЛУКАШЭНКА ЎПЕРШЫ- 


НЮ ДАЎ ІНТЭРВ'Ю КАРЭСПАНДЭНТУ І 
БЕЛАРУСКАЙ РЭДАКЦЫІ РАДЫЕ ў 
«СВАБОДА». Гаворачы пра саюз з Расі- ў 


яй, А.Лукашэнка сказаў: «Мы заключаем 


саюз у вельмі мяккай форме, каб не: 


бударажыць насельніцтва. Я ніколі не 
згаджуся на ўключэнне сваёй цудоўнай 


рэспублікі з яе талерантным народам у й 
састаў любой дзяржавы... Мы суверэн- ( 


ная, незалежная дзяржава! Што, вы 


лічыце, што.я сёння ў сваё крэсла Прэзі- І 


дэнта некага пасаджу? Не! Я -- кіраўнік 
дзяржавы! Я ніколіўжыцціне здам сваю 
дзяржаву, свой народ, заякі я адказваю». 
Дай Бог, каб так было! 


О У МЕНСКУ ПРАЙШОЎ ІІІ КАНГРЭС 
ЛІГІДЭМАКРАТЫЧНЫХ ПАРТЫЙ МІЖ- 
МОР'Я (БАЛТЫЙСКА-ЧАРНАМОРСКА- 
ГА РЭГІЁНА). 


О ПАМІЖ НАШАЙ КРАІНАЙ І ЕЎРА- 
ПЕЙСКІМ СУПОЛЬНІЦТВАМ падпісана 
Часовае пагадненне аб гандлі і звязаных 
з гандлем пытаннях. 


О ГРУПА ТВОРЧАЙ ІНТЭЛІГЕНЦЫІ 
НАШАЙ КРАІНЫ НАВЕДАЛА ПРАГУ. 
Галоўная мэта паездкі -- паспрыяць 
адкрыццю помніка Францішку Скарыну, 
які менавіта ў Празе друкаваў свае 
першыя кнігі, а таксама ўшанаваць па- 
мяць нашых землякоў, якія тут вучыліся 
і жылі. Пытанне аб помніку Скарыну 
чэшскімі ўладамі вырашана станоўча. 


О УМЕНСКУ ПРАЙШОЎ ФЕСТЫВАЛЬ 
НАРОДНАЙ ТВОРЧАСЦІ ЧАРНОБЫЛЬ- 


ЦАЎ. Ініцыятарам і арганізатарам яго. 


была Беларуская асацыяцыя чарно- 
быльскіхарганізацый «26 красавіка» пры 
падтрымцы Міністэрства культуры, Мін- 


гарвыканкама і Міністэрства па надзвы- І 


чайныхсітуацыях іабароны насельніцтва 
ад наступстваў катастрофы на ЧАЭС. 


О НАПРЫКАНЦЫ САКАВІКА Ў ГА- 


РАДСКІМ ПАСЁЛКУ УЗДА ПРАЙШОЎ ; 
заключны тур Першага нацыянальнага ё 
фестывалю беларускай байкі. Мерапры- Й 
емства было прымеркавана да 100-год- й 


дзя Кандрата Крапівы. 


цана таза званае 


Хе 15 (279) 





каб не ўмёрлі! 
«Францішак БАГУШЭВІЧ 


10 красавіка 
1996 г. 


На пустыні - гуканне вясны 


У Менску апошняй сакавіцкай суботай 
сабраліся прыхільнікі беларушчыны, ама- 
тары роднага слова. Сустрэчу падрыхтаваў 
аргкамітэт Таварыства беларускай мовы 
імя Францішка Скарыны. Зацікаўленасць 
гэтай праблемай і неабходнасць такой 
канферэнцыі Даказана -- калектыўнымі 
сябрамі аргкамітэта сталі 52 партыі ды 
грамадскія арганізацыі і рухі, у тым ліку: 
Аб'яднаннеяўрэйскіх арганізацый іабшчын, 
Асацыяцыя ўкраінцаў Беларусі «Ватра», 
Беларускае згуртаванне татараў-мусуль- 
ман «Аль-Кітаб», Польскае культурна-ас- 
ветнаета «Палонія», Саюзпалякаў 
Беларусі. На канферэнцыю сабралася пе- 
раважна навуковая інтэлігенцыя з усёй 
Беларусі, афіцыйна зарэгістраваліся 218 


“ удзельнікаў, чвэртка якіх -- кандыдаты, 


дактары навук, дацэнты і прафесары ВНУ, 
а таксама настаўнікі, рабочыя, студэнты 
гістарычнага факультэта БДУ, менскіх 
дзяржаўнага медыцынскага інстытута і 
педагагічнага коледжа. 

Удзельнікаў канферэнцыі прывітаў 
старшыня ТБМ Ніл Гілевіч, пасля чаго 
пачалісявыступленні. Былі прачытаныя тры 
пленарныя даклады: доктара гістарычных 
навук Леаніда Лыча «Беларуская мова як 
аб'ект дзяржаўнай дыскрымінацыі 
(гістарычныаспект)», доктара філалагічных 
навук Генадзя Цыхуна «Дэфармацыі ў сіс- 
тэме беларускай літаратурнай мовы ў гады 
таталітарызму», кандыдата філалагічных 
навук Лявона Баршчэўскага «Беларуская 
мова на палітычнай арэне Беларусі канца 
80-х -- сярэдзіны 90-х гадоў». Спадар 
Баршчэўскі гаварыў пра тое, што яшчэ ў 
мінулым стагоддзі значная частка бела- 
рускай інтэлігенцыі адмовілася ад роднай 
мовы, штоіцяперу краіне, уякой камуністаў 
параўнаўча больш, чым дзе б то ні было ў 
свеце, ды панавалі матэрыялізм і бяз- 


. божжа, інтэлігенцыя стала прагматычнай. 


Станнашай роднай мовы -- вынік дзейнасці 
беларускай інтэлігенцыі... 

Дык што рабіць? Будзіць інтэлігенцыю? 
Відаць, варта пачаць менавіта з яе, з 
настаўнікаў, выкладчыкаў. Тым больш, што 
той-сёй ужо і сам адчуў патрэбу вярнуцца 
да роднага. У зале канферэнцыі я ўбачыў 
аднавяскоўца, сябра дзяцінства, які яшчэ 
некалькі гадоў таму толькі зрэдку ўстаўляў 
угаворцызнаёмае зкалыскі слоўца. Ацяпер 
ён, фізік, ужо каторы год чытае курс тэа- 
рэтычнай механікі на беларускай мове. Мы 
ўжо маем дастаткова аргументаў на ка- 
рысць магчымасцяў нашай мовы. У вы- 
ступленнях згадваліся падрыхтаваныя 
слоўнікі паматэматыцы, фізіцы, падручнікі 
і матэматычная энцыклапедыя на бела- 
рускай мове. Сам склад удзельнікаў кан- 
ферэнцыі, дзе пераважалі нефілолагі, якія, 
уключна з настаўнікамі беларускай мовы і 


і літаратуры, яшчэнемогуць пазбыццакомп- 


лексу непаўнацэннасці, ды пасіўнасць 
навукоўцаў з акадэмічнага інстытута мо- 
вазнаўства сведчыць, штоварта звяртацца 
да тэхнічнай і навуковай інтэлігенцыі. І 
выступы «нефілолагаў»-матэматыкаў Та- 
марыСухой і Васіля Юферава, фізіка Юрыя 
Хадыкі, гісторыка Валянціна Мазца, біёлага 
Язэпа Стапановіча, прафесара эканаміч- 
нага універсітэта Міколы Савіцкага, юрыста 
Ігара Нямкевіча былі найбольш канкрэт- 
нымі, зацікавілі слухачоў. 

Прыемна здзівіла прысутнасць ме- 
дыкаў, як прафесараў, так і студэнтаў. 
Адчуваецца, што менавіта яны, хто тур- 
буецца пра здароўе беларусаў, зразумелі, 
што патрэбна беларусу, каб ёнбыўздаровы, 
каб змог не толькі выжыць, але і жыць па- 
людску. Прысутныя з асаблівай цеплынёй 
віталі студэнтку медыцынскага інстытута 


Ганну Бурак, якая расказала, што ў іх ёсць 
двабеларускамоўныя гурты -- 45 студэнтаў, 
што маладыя медыкі шмат папрацавалі 


надстварэннем беларускагамедыцынскага 


слоўніцтва, што беларуская медыцынская 
тэрміналогія значна лепш адпавядае ла- 
цінскаму медыцынскаму назоўніцтву. 

У выступленні яшчэ аднаго студэнта- 
медыка Алега Федаровіча (цалкам яго пра- 
чытаеце ў наступным нумары) былі за- 
крануты маральна-этычныя праблемы 
стаўлення да роднай. мовы. Ён параўнаў 
Беларусь з пустыняй. Ды калі ўжо не 
адыходзіць ад вобразна-эмацыянальнага 
адчування канферэнцыі, то яе можна 
назваць гуканнем вясны. 

Менавіта адным жаданнем наблізіць 


“вясну беларушчыны былі прасякнуты не- 


каторыя выступленні. Канферэнцыя ўяў- 
ляецца толькі пачаткам вялікай і цяжкой 
працыдзеля вяртання роднай мовы народу, 
таму, відаць, іпрагучала прапанова ладзіць 
падобныя канферэнцыі пастаянна, рэгу- 
лярна. Адну з наступных варта, мабыць, 
прысвяціць трасянцы. Вывучаць гэтую 
моўную з'яву прапанаваў вядомы наш 
філосаф, прафесар Мікола Крукоўскі, які 
сказаў, што наша мова прабіваецца праз 
трасянку, як праз асфальт. Ён, дарэчы, вы- 
казаў меркаванне, што расійская мова паў- 
торыць лёс іншай імперскай мовы -- ла- 
цінскай, якая калісь насаджалася, а стала 
мёртвай мовай. Нядаўнія паведамленні пра 
стварэнне пры прэзідэнце Расіі спецыяль- 
най камісіі па праблемах расійскай мовы, 
здаецца, пацвярджаюць такое меркаванне. 
Хоць і выступілі 53 удзельнікі, усіх наба- 
лелых праблемаў не ўдалося ні згадаць, ні 
развязаць. Канферэнцыя падалася больш 
навуковай, а яна павінна быць больш прак- 
тычнай. З гэтага боку варта глянуць і на 
абяцанне аргкамітэта выдаць даклады і 
паведамленні, што прагучалі на канферэн- 
цыі. Магчыма, у наш чаё усё ж больш 
мэтазгодна было б выдаць нейкую кнігу ці 
шэраг брашураўдзеля прапагандылепшых 
твораў нашай літаратуры, таго ж Міколы 
Гусоўскага, Яна Баршчэўскага, казкі, пе- 
ракладзеныя на беларускую мову, папу- 
лярныя творы заходнееўрапейскай літара- 
туры (тыя, што выдаваліся, раскупліваліся 


вельмі хутка). А недахоп такіх кніг, ЯК . 


сказала прафесар БДУ Ірына Шаблоўская, 
адбіваецца на выхаванні асобы. 

Удзельнікі канферэнцыі прынялі не- 
калькі зваротаў (яны публікуюцца ў гэтым 
нумары «НС»). З трыбуны канферэнцыі 
прагучалі словы трывогі за лёс мовы іншых 
моўных груп, што жывуць на Беларусі, а 
таму было вырашана звярнуцца да між- 
народнай супольнасці. Як згадаўпрафесар 
М.Савіцкі, Савет Еўропы прыняў меры 
дзеля выратавання мовы ідыш, а цяпер 
вось і наша мова, якая фактычна стала мо- 
вай нацыянальнай меншасці, мае права - 
на гэтым заакцэнтаваў увагу прафесар 
Адам Мальдзіс -- на абарону з боку між- 
народнай супольнасці. 

Звярталася ўвага на асаблівую мараль- 
ную адказнасць беларускіх настаўнікаў за 
магчымыя наступствы нежадання вучыць 
беларускіх дзяцей на мове карэннага на- 
рода, выхоўваць у іх нацыянальную год- 
насць. Варта было б ім задумацца, каго 
некаторыя з іх ужо выхавалі, хто цяпер 
дзякуючы ім выходзіць з сцен школы - 
часцяком духоўныя люмпены. Няхай бы 
такія нарэшце задумаліся, што яны ці не 
адзіныя ў свеце, хто свядомапрывівае дзе- 
цям пагарду да роднага. Няхай бы задума- 
ліся, ці маюць яны тады маральнае права 
выхоўваць маладое пакаленне Беларусі. 

Спец.кар. «НС». 





“Кошт -:1000 рублёў 











У кнігарнях з'явілася новая кніга народнага 
паэта Беларусі Ніла Гілевіча, якую ён абазна- 
чыў галоўнай у сваім жыцці і прысвяціў таму 
светлай памяці маці, Кацярыны Мікалаеўны. 
Назва кнігі -- «Любоў прасветлая». Што яна 
сабой уяўляе, сказаў сам аўтар у невялікай 
прадмове, якую тут Змяшчаем. 


Некалькі слоў пра 
кнігу 


Як пазначана на тытульным лісце, гэта кніга 
пра беларускую мову. Не манаграфія, не пад- 
ручнік, не нарыс, а лірыка-публіцыстычная хро- 
ніка. Кніга ў найвышэйшай ступені асабістая. Аб 
мове я гавару ў ёй вершамі і публіцыстычнай 
прозай. Гэта свайго роду «выбранае» з таго, што 
напісана мною на адну неабсяжна вялікую, а Для. 
мяне, як цяпер ужо бачна, галоўную тэму майго 
жыцця, маёйлітаратурнай працы. Натэму: родная 
мова. У межах гэтай агульнай «тэмы» чытач лёгка 
выдзеліць некалькі самастойных змястоўных 
аспектаў, у прыватнасці: мова і асоба чалавека, 
мова і нацыянальная самасвядомасць, мова і 
гістарычны лёс народа, мова і дзяржава, мова як 
першаэлемент нацыянальнай культуры, мова і 
адукацыя, мова і навука, мова і фальклор, мова 
і літаратура, моўнае майстэрства пісьменніка, 
мова і мастацкі пераклад, мова і тэатр, культура 
мовы, праблема двухмоўя, пытанні правапісу і 
многае іншае. Над усім гэтым і ва ўсім гэтым - 
любоў да роднага слова, гонар за яго высокія 
прыродныя вартасці, радасць ад карыстання ім, 
боль за яго прыніжэнне варварамі-вандаламі, 
горыч за здраду яму саміх жа беларусаў, і - 
непахісная вера, што яму, вялікаму і магутнаму 
роднаму слову, жыць вечна. 

Кніга, як сведчаць даты, пісалася мною на 
працягу ўсяго жыцця. Па вядомых прычынах: 
найбольшы плён гэтае працы прыпадае на апош- 
нія дзесяць гадоў, калі стала зразумела, што 
гісторыя дае нам, беларусам, яшчэ адзін -- не- 
сумненна, апошні -- шанц, каб мы канчаткова і 
назаўсёды сцвердзілі сябе як самастойны сва- 
бодны славянскі народ усуверэннай, незалежнай 
дэмакратычнай беларускай дзяржаве. Толькі ў 
святле гэтай высакароднай ідэі, гэтай бага- 
славёнаймэтыбачуапраўданым усё, што я зрабіў 
і раблю як літаратар і навуковец, як грамадзянін 
і сын боларусі. 

Ніл Гілевіч. 








Старшыні і ўсім дэпутатам 
Вярхоўнага Савета Рэспублікі Беларусь 
Ураду Рэспублікі Беларусь 


ПАВАЖАНЫЯ СПАДАРЫ! 


Мы, удзельнікі канферэнцыі «Дыскрымінацыя беларускай мовы ў Беларусі: гістарычны, палі- 
тычны і лінгвістычны аспекты», праведзенай па ініцыятыве Таварыства беларускай мовы і амаль 
ЭОграмадскіхарганізацый і палітычных партый, глыбока занепакоеныя дыскрымінацыяй беларускай 
мовы і яе носьбітаў у нашай краіне антынацыянальнай палітыкай дзяржаўных органаў у дачыненні 
дабеларускай адукацыі і культуры, абразлівымі выказваннямі Прэзідэнта Лукашэнкі пра беларускую 


мову. 


, Мы спадзяёмся, што вы ўважліва прачытаеце прынятыя канферэнцыяй рэзалюцыі і не заста- 

няцеся абыякавымі да ўзнятых у іх праблемаў. Ад васу значнай ступені залежыць далейшы лёс бе- 
ларускай мовы і культуры і вы здольныя спыніць працэс дэнацыяналізацыі і грубай знявагі правоў 
карэннага насельніцтва нашай краіны. Валодаючы, паводле Канстытуцыі, усёй паўнатою ўлады, 
вы можаце ўмацаваць духоўны падмурак нашай незалежнасці і будучага эканамічнага росквіту. 





АБ СТАНЕ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


Рэзалюцыя канферэнцыі 
«Дыскрымінацыя беларускай мовы ў Беларусі» 


На працягу стагоддзяў беларуская мова 
застаецца неацэнным духоўным скарбам нашага 
народа. Гэта мова летапісаў, дзяржаўных і ды- 
пламатычных актаў, справаводства, богаслужбы 
і прыгожага пісьменства. Яе заняпад пачаўся з 
канца ХХІІ ст. і працягваўся да ХХ ст. у выніку 
працэсаў паланізацыі і русіфікацыі, калі бела- 
руская мова стала выключна сродкам побытавай 
камунікацыі і фальклору. Аднак з пачаткам бе- 
ларускагаАдраджэннянамаганнямі вялікіхсыноў 
беларускага народа -- В.Дуніна-Марцінкевіча, 
Ф.Багушэвіча, Я.Купалы, Я.Коласа, М.Багдано- 
віча, М.Гарэцкага, Я.Лёсіка, Б.Тарашкевіча ды 
іншых была створана новая літаратурная бела- 


руская мова. Яна перажыла кароткі, але плённы 


перыяд росквіту ў 20-х гадах гэтага стагоддзя, 
спынены масавым тэрорам бальшавіцкай улады 
супраць дзеячаў беларускага нацыянальна-дэ- 
макратычнага Адраджэння. Была праведзена 
русіфікатарская рэформа правапісу і граматыкі 
беларускай мовы. Наша мова была выціснута 
спачатку са сценаў ВНУ, а потым і большасці 
пачатковых і сярэдніх школаў, перастала ўжы- 
вацца ў справаводстве і грамадскім жыцці. Пла- 
намерная кампанія задушэння мовы суправа- 
джалася дыскрэдытацыяй і скажэннем бела- 
рускай гісторыі і культуры. ' 

Гэты працэс ужо ў 70-х гадах набыў памеры 
духоўнага генацыду. Сфера ўжытку беларускай 
літаратурнай мовы звузілася практычна да «рэ- 
зервацыі» Саюза пісьменнікаў ды яшчэ Бела- 
рускагарадыё і тэлебачання, дзе ўрэшце таксама 
панавала руская мова. Многія беларусы, па- 
збаўленыя магчымасці атрымаць адукацыю на 
роднай мове і карыстацца ёю ў сваёй дзейнасці, 
перайшлі” на неўнармаваную гаворку, своеа- 
саблівы «ріддіп-гиз5іап», сімвалам якога стаў 
крылаты выраз «хто как хаціт, тот так і гаварыт». 

З уздымам новай хвалі беларускага Адра- 
джэння ненармальны стан беларускай мовы ў 
Беларусі быўасэнсаваны грамадствам. Вярхоўны 


Савет ХІ склікання прыняў «Закон аб мовах», які 
надаўбеларускай мове статусадзінай дзяржаўнай 
і пашырыў яе магчымасці як мовы адукацыі. 
Распачаўся павольны працэс пашырэння сферы 
ўжытку беларускай мовы. Аднак ён быў спынены 


пасля антыбеларускага рэферэндуму 1995 г., пра- 


ведзенага па палітычных матывах з парушэннем 
канстытуцыйных нормаў і «Закона аб рэферэн- 
думе», паспешліва ібез шырокага абмерка-вання 
яго наступстваў у сродках масавай інфармацыі. 

“Нягледзячы на тое, што гаварыць сёння пра 
«роўны статус беларускай і рускай моваў» не вы- 
падае, вынікі рэферэндуму справакавалі новы 
ўздым русіфікатарскай палітыкі. Рэзка скара- 
цілася колькасць беларускамоўных дзіцячых 
садкоўі класаў усярэдніх школах. Спыніўся працэс 


“пераводу вышэйшай адукацыі на беларускую 


мову. Зменшыліся тыражы беларускіх кніг. Спы- 
няецца выпуск нацыянальных энцыклапедыяў. 
Толькі лічаныя дэпутаты ВС і прадстаўнікі ўлады 
карыстаюцца роднаю моваю. Над беларусамі 
навісла рэальная пагроза поўнай дэнацыяна- 
лізацыі. 

У гэтых абставінах удзельнікі канферэнцыі 
«Дыскрымінацыя беларускай мовы ў Беларусі»: 

1. Выступаюць супраць рэвізіі канстыту- 
цыйных палажэнняў і заканадаўства аб мовах. 

2. Патрабуюць ад усіх службовых асоб строга 
выконваць дзейнае заканадаўства аб мовах. 

З. Заклікаюць дэпутатаў Вярхоўнага Савета 
Рэспублікі Беларусь стварыць заканадаўчыя 
механізмы для рэалізацыі «Закона аб мовах» і 
падтрымкі беларускай культуры, адукацыі і срод- 
каў масавай інфармацыі. 

4. Заклікаюць усіх свядомых грамадзян 
Рэспублікі Беларусь прыкласці ўсе магчымыя 
намаганні для захавання, узбагачэння і пашы- 
рэння роднай мовы -- стрыжня і апірышча бела- 
рускай культуры і самасвядомасці нашаганареда. 

5.Рэгулярнаштогодправодзіцьканферэнцыі, 
прысвечаныя стану беларускай мовы. 





АБ СТАНЕ БЕЛАРУСКАМОЎНАЙ: 
АДУКАЦЫІ 


Рэзалюцыя канферэнцыі 
«Дыскрымінацыя беларускай мовы ў Беларусі» 


«Кожны Чалавек мае права на адукацыю», -- 
сцвярджае артыкул 26 «Усеагульнай Дэкларацыі 
правоў чалавека». Аднак мільёны беларусаў, што 
жывуць у незалежнай Рэспубліцы Беларусь на 
сваёй зямлі, рэальна пазбаўлены гэтага права. 
Яшчэ нядаўнаўсталіцы краіны небыло ніводнага 


беларускага класа, дый сёння тут няма ніводнай ' 


сярэдняй школы і ВНУ, дзе ўсёвыкладанне вялося 
б па-беларуску. 

Прыняццё ў 1990 г. «Закона аб мовах» ства- 
рыла пэўныя ўмовы для адраджэння бёларускай 
сістэмы адукацыі. Яшчэ большыя магчымасці 
адкрыў для гэтага прыняты ў 1991 г. Закон аб 
адукацыі. Працэс дэмакратызацыі грамадскага 
жыцця дазваляў адначасна з пераводам вы- 
кладання на беларускую мову ажыццявіць пера- 
гляд падручнікаў і дапаможных матэрыялаў па 
гуманітарных прадметах з мэтаю пазбаўлення ад 
расійскіх гістарычных мітаў, якія скажалі гіста- 
рычную праўду і зневажалі годнасць беларусаў, а 
таксама наблізіць гуманітарную адукацыю да 
еўрапейскіх стандартаў. Пачалі выходзіць новыя 
падручнікі гісторыі І літаратуры значна вышэйшай 


- якасці, чым ранейшыя. Павялічылася колькасць 


беларускіх класаў і школаў. 
Аднак пасля антыбеларускага рэферэндуму 
1995 г. гэты нармальны працэс быў спынены. 


Людзі, якія грэбліва ставяцца да ўсяго беларус- " 


кага, хаваючы сваепрозвішчы, але, абапіраючыся 
на падтрымку Прэзідэнта Лукашэнкі, распачалі 


рэвізію новых падручнікаў, разгледжаных і за- 
цверджаных аўтарытэтнымі навуковымі радамі. 
Шавіністычнае чынавенства з Міністэрства адука- 
цыі шэрагам яўных і прыхаваных захадаў рэзка 


- скараціла колькасць беларускіх школаў і класаў, 


пераводзячы дзяцей, якія ўжо 3-4 гады вучыліся 
па-беларуску, на рускую мову. Спыніўся працэс 
падрыхтоўкі новых падручнікаў і іх друкаванне. 
Вяртаюцца падручнікі савецкіх часоў. І без таго 
слабыя спробы перавесці выкладанне ў вышэй- 
шай ісярэдняй спецыяльнай школе набеларускую 
мову спыненыя. 

Мы патрабуем: 

1. У найбліжэйшай перспектыве стварыць 
непарыўную сістэму беларускамоўнай адукацыі 
-- аддзіцячага садка да ВНУ. 

2. Забяспечыць выданне падручнікаў на 
беларускай мове па ўсіх дысцыплінах і для ўсіх 
тыпаў навучальных устаноў. 

З. Строга захоўваць нададзены статус бела- 
рускамоўных школ. 

Мы патрабуем, каб вяртанне каланіяльнай 
сістэмы адукацыі было тэрмінова спынена. Мы 
патрабуем, каб чынавенства, якое ўтрымліваецца 
насродкі беларускіх падаткаплатнікаў, дзейнічала 
ў межах закона на карысць беларускага народа. 


Мы поўныя рашучасці дамагчыся таго, каб. 


беларуская сістэма адукацыі была створана і 
ганебны для еўрапейскай краіны стан грубага 
парушэння правоў чалавека спынены. 





ЗВАРОТ ДА ВЕРНІКАЎ ХРЫСЦІЯНСКІХ 
КАНФЕСІЯЎ У БЕЛАРУСІ 


Духоўнае адраджэнне нашага народа пасля 
дзесяцігоддзяў панавання атэістычнага каму- 
ністычнагарэжыму немагчымае без адраджэння 
ўплыву і культурнай ролі традыцыйных для Бе- 
ларусі хрысціянскіх канфесіяў. 

Аднак ні праваслаўная царква, ні каталіцкі 
касцёл, ні пратэстанцкія канфесіі ў богаслужбе 
не карыстаюцца шырока моваю, Богам дадзенай 
беларусам. Па штучных, надуманых прычынах 
адсутнасці перакладчыкаў ці патрабавання вер- 
нікаўзамаруджваеццапрацэс перакладу Святога 
пісьма і літургічных тэкстаў на беларускую мову. 
Іерархі хрысціянскіх канфесіяў забыліся на 


прыклад святых Кірылы і Мяфодзія, якія хутчэй 
зрабілі пераклад Бібліі на мову непісьменнага 
народа, чым гэта робіцца сёння, пасля 1000 год 
існавання хрысціянства ў Беларусі. Яны забыліся, 
што не пастыр ходзіць за статкам, а статак за 
пастырам і што без увядзення беларускай мовы 
немагчыма данесці Слова Божае да большасці 
карэннага насельніцтва гэтай зямлі, кінутага 
сёння без духоўнай падтрымкі і навучання. 

Мы заклікаемклер і вернікаўусіх хрысціянскіх 
канфесіяў спрыяць як мага хутчэйшаму ўвя- 
дзенню беларускай мовыўбогаслужбу ідухоўнаму 
адраджэнню нашага народа. 





НАША СЛОВА, Мг15, 1996. 


Сведчанні 


За беларускую мову - 
дубінай па галаве 


Не так даўно на старонках «Нашага 
слова» аднабеларуская маці даволі неча- 
кана, але трапна звярнула ўвагу на мэта- 
згоднасць падаткаў: маўляў, ці варта іх 
плаціць беларусу, калі ягоныя нацыяналь- 
на-культурныя грамадскія патрэбы амаль 
не ўлічваюцца. Але мне асабіста лёс пад- 
кінуў іншую аналогію збюджэтнай сферы. 
Як і любое грамадства, мы, беларусы, 
частку сваёй зарплаты аддаём яшчэ і на 
тое, каб утрымліваць пэўную збройную 


“сілу, дзеля захавання парадку, каб мы 


маглі нармальна працаваць, набываць 
пэўную ўласнасць і ведаць, што нас не 
абрабуюць і не зробяць шкоды нашаму 
здароўю. Чым жа тут вяртаюцца беларусу 
ягоныя выплаты? 

Не буду займацца аналізам узроўню 
злачыннасці ды раскрывальнасці пару- 
шэнняў закона. Перада мною асабіста 
паўстала іншае пытанне: каму я, закона- 
паслухмяны грамадзянін, даверыў сваю 
ахову? Дакладней, «даверылі» без мяне. 

Ужо многія ведаюць з газет, зперадач 
шматлікіх тэлеканалаў пра падзеі, што 
адбыліся ў Менску пад час традыцыйнага 
ўжо Свята Волі, як свядомыя беларусы 
называюць гадавіну абвяшчэння нашай 
першайнацыянальнай дзяржавы -- Бела- 


ча. у 


аг 
у) данс 


рускай Народнай Рэспублікі, БНР. Паўсім 


свеце разнеслі весткі аб тым, што здары-: 


лася, такіягіганты інфармацыі, якФранс- 
прэс, Ройтэр і г.д. І ўсё ж нават самыя 
аб'ектыўныя паведамленні тых сусветных 
агенцтваў грашылі скупасцю і недага- 
воранасцю. 

Для мяне гэта Свята -- адзінае з тых, 
дземожа напоўніцу ўздыхнуць беларуская 
душа. Бо нават Дзяды, якія пасля памят- 
нага 1988 года сталі афіцыйным святам, 
усё ж патыхаюць сумам. А Дзень Волі -- 
светлы, нягледзячы на трагізм даўніх па- 
дзей, бо ўсё роўна, дзень надзеі і памк- 
ненняў да лепшага жыцця. І таму сёлета, 
24 сакавіка я прыйшоў на Свята з усёй 
сям'ёй. 

Монекожны зразумее, колькі радасці 
адчуваў бацька, калі яго чатырохгадовая 
дачка зразуменнем выгуквала з людзьмі: 
«Жыве Беларусь!» А з якім задаваль- 
неннем яна трымала свой маленькі бел- 
чырвона-белы сцяжок -- той самы, пад 
якім яна нарадзілася ў 1992 годзе і песня 
пра які стала першай на ейных вуснах: 

. Бел-чырвона-белы сцяг 

І штандар з Пагоняй - 

Нашай вольнасці працяг, 

Вечнасці сымболі. 

І мая Альдонка, мая маленькая бела- 
русачка, сама тут адчувала, што ўсё гэта 
жыве. і поўнілася радасцю ейная душа. І 
мая таксама. Бо быў Дзень Волі. 

У пэўны час я праводзіў жонку з Аль- 
донкай на метро -- у дзіцяці свой распа- 
радак. Толькі хто б мог падумаць, што ў 
гэтым было і нейкае боскае наканаванне, 
калі Дзень Волі-96, як і Дзяды-88, пачалі 
ператварацца ў Крывавую нядзелю. 

Восем гадоў таму ў мяне не было Аль- 
дДОНЫ, якая стала сімвалам майго новага 
жыцця. Долі хапануў я тады ад камуніс- 
тычных ахоўнікаў закона толькі порцыю 
атрутнай «чаромхі». Сёлета заправабыць 
беларусам у Беларусі заплаціў куды да- 
ражэй. 

Чытачы, пэўна, ведаюць, чым закон- 
чылася святочнае шэсце па праспекце 
Скарыны? Законнае янобылоці наадварот 
-- законным была нечаканая адмена 
ўладамі свайго дазволу на яго? Гэта асоб- 


нае пытанне, якое не павінна захіляць . 


сабой факт надужыцця сілы. Народ уз- 
бройвае спецслужбы не для таго, каб яны 
бабахалі па нас згарматаў заняправільны 
пераход вуліцы. 

Зрэшты, прабачце за «лірычныя» пе- 
рабольшанні, далей будуць толькі свед- 
чанні. Ля будынка КДБ, што ля крамы 
«Падпісныя выданні», тых, хто вярнуўся з 
мітынгу, пачалі атачаць узброеныя дубін- 





камі і схаваныя за шчытамі і шаломамі 
шыхты «спецназа». Спынялі ўсіх запар, 
хоць хтосьці ўвогуле не быў на мітынгу, а 
хацеўпраскочыць у краму па малако, нех- 
та проста ішоў звычайнай дарогай на 
паштамт -- не ўдалося нікому. У ход пай- 
шлі гумавыя дубіны. Паплячах, пагаловах! 
Мала гэтага паказалася. Раз-пораз з-за 
шчытоў высоўвалася «баявая» рука з 
балончыкам і пырскала, труціла бела- 
русаў, як прусакоў. 

Я ўбачыў, яку хмарцы блакітнага газу 
паваліліся адна за адной дзве жанчыны. 
Адна зусім старэнькая. А вядома ж, што 
пры астме той «міліцэйскі» газ папросту 
смяротны. І тут я, памеркаванні ахоўнікаў, 
дапусціў «парушэнне». Нават два. Я пад- 
бег, каб дапамагчы жанчынам падняц- 
ца, бо тых ужо ахоўнікі тапталі нагамі. 
Пры гэтым я крыкнуў. Па-беларуску: «Вы 
ж забіваеце жанчын! Апамятайцеся!» І 
адразу на мяне абрынуліся дзецюкі з 
дубінамі. Білі, білі бесперапынна. Лупілі 
па галаве, зрэдку -- па плячах. Потым 
схапілі, вывернулі рукі і, скаваўшы кай- 
данкамі, прыўзняўшы, як на прэнгу, мяне 
пацягнулі ў машыну. У «варанок». З раз- 
маху, звязанага, кінулі на падлогу і пра- 
цягвалі лупцаваць дубінкамі. 


У ахоўнікаў парадку (неў нашай краіне) 
ёсць мяжа ўжыцця сілы нават пры затры- 
манні злачынцаў. У садыстаў яе няма. Я 
страціў прытомнасць -- білі непрытом- 
нага. Ад уключанай сірэны ачнуўся і 
паварушыўся -- зноў адчуў удары. Так 
усю дарогу да Цэнтральнага РАУС. І ні- 
воднаму не прыйшло ў галаву сказаць: 
«хопіць». Мяне толькі супакойвала дум- 
ка, што жыццё ў гэтай краіне для белару- 
са даўно скончана, ды паўпрытомнае 
адчуванне, нібыта б'юць па чужой галаве 
недзе нада мной. ' М : 

Ля будынка Цэнтральнага РАУС мяне 
неякраскатурхалі, але пры спробе зірнуць 
на нумар машыны прытомнасць зноў 

«адключылі» ўдарам у яшчэ некранутую 
правую скронь (у машыне я ляжаў на 
правым баку). 

Што было далей -- прыгадаць цяжка. 

Я спрабаваў нешта гаварыць. Вядома ж 
-- па-беларуску, а ў адказ даносілася: 
«Бэнээф, сволочь. Сколько тебе запла- 


“тили?» І адборны расійскі мат. 


Гэта з тых жа расійскіх імперскіх ле- 
гендаў, што нібыта ўсе, у тым ліку чачэн- 
цы, абараняюць сваю радзіму толькі за 
чужыя грошы. Дарэчы, я нават не належу 
да БНФ, як журналіст не пішу на палі- 
ТЫЧНЫЯ ТЭМЫ, а ў асноўным -- пра кіно і 
эстрадную музыку. Але як грамадзянін - 
я за дзяржаўнасць Беларусі і за роўныя 
правы для ўсіх. ! калі нехта тэрарызуе і 
калечыць чалавека з-за партыйнай пры- 
належнасці, гэта не ахоўнік грамадзян- 
скага парадку, абаявік, штурмавік нейкай 
партыі. У дадзеным выпадку, той, якая. 
варагуе з БНФ і ўвогуле з патрыятычна 
настроенымі беларусамі. Але гэты пар- 
тыйны штурмавік атрымлівае зарплату 
чамусьці ад дзяржавы, значыць, і з маіх 


. падаткаў, каб мяне ж запалохваць і 


калечыць, калі я проста гавару па-бе- 
ларуску. 

...Прытомнасць вярнулася ад неча- 
кана лагоднага дотыку. Аказваецца, мяне 
аглядаўдоктар. Потымнамашыне «Хуткай 
дапамогі» ў Чыжоўку. ! машына ж не 
Чорная, а бел-чырвона-белая... 10-я 
бальніца... . 

-- Божа мой! Пэўна яшчэ аднаго з 
мітынгу прывезлі. І колькі ж яны там мя- 
сіць будуць! -- разнеслася ў прыёмным 
пакоі. 

...“Чырвонымі крыжыкамі на белым і 
завяршыўся для мяне Дзень Волі-96. І 
гэта дае палёгку. Толькі вось з «крыжы- 
камі» крывазалеваў у збітай галаве яшчэ 
давядзецца пазмагацца. Як і майму сусе- 
ду па палаце за свае паламаныя рэбры. 

Вітаўт МАРТЫНЕНКА. 


НАША СЛОВА, Мі Э, 1996; аа 3 


22 сакавіка ў менскім Доме настаўніка 
адбылася Генеральная Асамблея -- уста- 
ноўчы сход Таварыства беларускай школы. 
Настаўнікаў, бацькоў школьнікаў і іншых яго 
ўдзельнікаў павітаў старшыня аргкамітэта 
ТБШ Алесь Лозка. Ён хутка перайшоў да 
сутнасці справы: 

-- Адзін варыянт Статута, прапанаваны 
вам, не прадугледжвае ўдзелу ў кіраўніцтве 
Таварыства высокіх урадавых чыноўнікаў. 
Другі, у слушнасці якога я перакананы (не 
ведаю, ці зразумееце вы мяне), прадугледж- 
вае супрацоўніцтва з кіраўніцтвам дзяржаў- 
най сістэмы адукацыі. “ 

Далей старшынём аргкамітэта была пра- 
панавана канцэпцыя ТБШ як дыскусійнага 
клуба з удзелам супрацоўнікаў Міністэрства 
асветы ды зацікаўленых асобаў з грамад- 
скасці. " 

Пасля ўступнай прамовы сп. Лозка аб- 
вясціў: дэлегатаў суполак ТБШ сярод пры- 
сутных няшмат -- чалавек 20--30 і таму ці не 

“варта даць права голасу не выключна ім, але 
таксама і астатнім? Агульным галасаваннем 
было вырашана, што права голасу маюць усе 
прысутныя. 

Наступным слова ўзяў старшыня ман- 
датнай камісіі, які паведаміў: у зале пры- 
сутнічаюць дэлегаты з ўсіх рэгіёнаў краю, 
акрамя Магілёўскай і Віцебскай абласцей. 
Рэгістрацыю прайшлі 82 чалавекі, з іх 16 -- 


прыватныя асобы, 66 -- прадстаўнікі ўжо ' 


створаных суполак ТБШ: 8 -- з Менскай 
вобласці (агульная колькасць 70 асобаў), 2-- 
з Гродзеншчыны (агульная колькасць 220 
асобаў), З -- з Берасцейшчыны (120 асобаў) 
ды 1 суполка (15 асобаў) з Гомельшчыны. 

Услед за ім на трыбуну выйшаў Лявон 
Луцкевіч, які павітаў Асамблею ад імя Тава- 
рыства беларускай школы Летувы. 

За гэты час дэлегаты паспелі, урэшце, 
прачытаць абодва варыянты Статута ТБШ, 
якія былі раздадзеныя перад самым пачат- 
кам сходу. Праекты розніліся як памерамі, 
так і зместам. Першы, падрыхтаваны аргані- 
зацыйным камітэтам ТБШ, быў аздоблены 
ксеракопіяй артыкула сп.Лозкі, названага 
«Народу-самазабойцу дапаможа. беларуса- 
тэрапія», ды схемай распрацаванай ім жа 
будучай структуры ТБШ. Згодна з ёю Тава- 
рыства мелася стаць толькі часткай нейкай 
грамадска-педагагічнай акадэміі з прэзі- 


дэнтам і віцэ-прэзідэнтам, Генеральнай 
Асамблеяй і Вальным Соймам, канцлерам і 
падканцлерамі, акадэмікамі і член-карэспан- 
дэнтамі. Другі праект, памерам утрая меншы, 
значна менш увагі надаваў справе разбудовы 
іерархічнай структуры Таварыства ды нават 
не згадваў, у адрозненне ад першага, пра 
неабходнасць падтрымкі іншамоўнага школь- 
ніцтва. Таму галоўнайпрычынай спрэчак сталі 
менавіта пункты маючага быць прынятым 
Статута. 

-- ...Таварыства беларускай школы ба- 
чыцца мне перадусім як праваабарончая 
арганізацыя, скіраваная на адстойванне пра- 
воў і інтарэсаў дзяцей, якія вучацца ў бе- 
ларускамоўных школах. А сярод іншых мэтаў 
гэтай арганізацыі мне бачыцца распрацоўка 
канцэпцыі нацыянальнай школы, адстойванне 
беларускамоўнай вышэйшай школы, беларус- 
камоўнага дашкольнага выхавання. 

Паміж двума варыянтамі Статута ёсць 
розніца не толькі арганізацыйная, але і кан- 


цэптуальная. У пункце 2.2. «вялікага» Статута 
сказана: «ТБШ праводзіць паслядоўную працу 
з бацькамі, дзецьмі, настаўнікамі, дырэк- 
тарамі школ, супрацоўнікамі аддзелаў аду- 
кацыі і культуры, накіраваную на росквіт на- 
цыянальнай школы, захаванне існуючых і 
адкрыццё новых класаў і школ з беларускай 
мовай навучання, іншамоўных, двух- і шмат- 
моўных школ на аснове нацыянальных пра- 
грам і падручнікаў». Але жпаслядоўную працу 
збацькамі, дзецьмі і настаўнікамі, скіраваную 
на адкрыццё іншамоўных, а таксама двух- і 
шматмоўных школ на месцы былых беларус- 
кіх, ужо праводзяцьнашыя цяперашнія ўлады. 
Навошта ў такім разе ТБШ? Дапамагаць у 
гэтай справе? 

Мы павінны зважаць, што цяпер 1996, а 
не 1992 год іафіцыйная дзяржаўная палітыка 
вызначана. Імы павінныўсведамляць: кожны 
чалавек, незалежна ад сваіх асабістых якас- 
цей, які сёння працуе ў «вертыкальных» струк- 
турах, вымушаны зважаць на дзяржаўную 
палітыку. І нашыя размовы ў прапанаваным 
аргкамітэтам клубе будуць выглядацьтак: «Я 


добры хлопец, я таксама беларус, але зра- 
зумейце мяне...» І мы зразумеем, бо мы так- 
сама добрыя хлопцы. 

Я баюся, каб не адбылося такім чынам 
падмены арганізацыі рэальна дзейснай на 
арганізацыю дэмпфернага, змякчальнага 
кшталту, якая будзе гасіць памкненні людзей. 

І яшчэ адна думка. Бясспрэчна, аба- 
пірацца зноў на тых жа асобаў, якія стваралі 


ТБМ ці сталічны бацькоўскі камітэт, не было . 


б сэнсу. Новая арганізацыя павінна вызна- 
чыць новых людзей зліку бацькоўскага актыву, 
атаксама тых, якія, належачы да кіраўніцтва 
адукацыйнай сістэмы, не залежаць ад прэзі- 
дэнцкай улады. 

Гаворачы пра структуру, якая будзе вы- 
конваць рэпрэзентацыйныя, дарадчыя функ- 
цыі, будзе інтэлектуальным асяродкам і 
месцам стварэння альтэрнатыўных методык 
і навучальных тэкстаў, не трэба забывацца, 
дзеля чаго яна існуе. А ў прапанаванай «вя- 
лікім» праектам схеме ўласна ТБШ я бачу на. 





ніжнім паверсе агульнай структуры. Я з па- 
вагаю стаўлюся да працы аргкамітэта, але ў 
такім выпадку патрэбныя дзве арганізацыі, 
блізкія, але непадобныя: адна -- інтэлек- 
туальны цэнтр, другая - занятая праблемамі 
школы, -- сказаў у сваёй прамове філолаг" 
В.Вячорка. 

Прафесар Аляксей Саламонаў, выклад- 
чык БДТУ, заявіў наступнае: 


-- У праекце Статута не пазначана, як, 


ТБШ будзе звязана з Таварыствам беларускай 
мовы, каб не адбылося супрацьстаяння з імці 
іншымі арганізацыямі, напрыклад, Радай 
прафесароў... 

Я згодны з прапанаванай праектам рас- 
працоўкай праграмы . «Еўрапейская школа 
ХХІ стагоддзя», калі гэта азначае, што яна 
мусіць мець нацыянальнае беларускае 
аблічча. - 

І апошняе: цяпер утворана столькі ака- 
дэмій, што званне акадэміка пачало губляць 
свой прэстыж. Аргкамітэт прапануе званні 
грамадскага прафюсара ды іншыя. Але ж па 
ўсім свеце такія званні надаюцца адпавед- 


нымі дзяржаўнымі ўстановамі, і нам, гра-' 
мадскай арганізацыі, рабіць гэта было б не 


“ дарэчы. : 


Старшыня Лідскай аб'яднанай Рады ТБШ 
Аляксандр Сокал адзначыў, што асаблівую 
ўвагу стваральнікі ТБШ павінны надаць не 
органам кіравання, а першасным суполкам 
Таварыства. У структуры выканаўчай улады, 
дадаў ён, працуе мноства людзей, якія, не 
жадаючыбыць сябрамі ТБШ, гатовы спрыяць 
яго дзейнасці, і з імі Таварыства павінна су- 
працоўнічаць. 

Наступным прамоўцам быў прарэктар 
Беларускага камерцыйнага універсітэта кі- 
равання Генадзь Пятроўскі: 

--Лічу, штонельгапакідаць па-за межамі 
ўвагі расійскамоўныя і двухмоўныя школы. 
Таму ў Статуце трэба пазначыць: ТБШ будзе 
спрыяць іх пераводу ў беларускую мову, а да 
таго -- пашырэнню ў змесце іх праграм бе- 
ларускага нацыянальна-культурнага кампа- 
нента. 

-- Магчыма, лепшым выйсцем для нас 
было б стварэнне нейкай асамблеі нацыя- 
нальнай адукацыі пры, а не над ТБШ. Бо ра- 
бота на месцах -- самае галоўнае сёння. Не 
будзепракагодумаць тым ганаровым сябрам 
Акадэміі, калі не будзе гэтых структур, -- 
сказаў намеснік дырэктара Беларускага 
гуманітарна-адукацыйнага ліцэя Л.Бар- 
шчэўскі. 

Галоўнае -- народ, а не народныя ака- 
дэмікі -- гэтую думку падтрымаў і наступны 
прамоўца -- старшыня ТБМ Ніл Гілевіч. 

Вынікам гэтых і іншых прамоваў стала 
амаль аднагалоснае зацвярджэнне «малога» 
праекта Статута ТБШ як больш канкрэтнага. 
Паслятаго адбыліся выбарыкіраўніцтва ТБШ. 
Прэзідэнтам арганізацыі быў абраны Генадзь 
Пятроўскі, віцэ-прэзідэнтамі -- Алесь Лозка і 
Аляксандр Сядзяка. 

«У 1991--1992 гадах я быў кіраўніком - 
навуковага калектыву, які займаўся распра- 
цоўкай новай нацыянальнай канцэпцыі ся- 


“ рэдняйадукацыі, у якой беларуская мова мела 


прыярытэт. Я і сёння гатовы падпісацца пад, 
Кожным радком гэтага дакумента», -- сказаў 
сп.Пятроўскі ўсваёйпершайпрамове на новай 
пасадзе, чым пацвердзіў: створана яшчэадна 
грамадскаяарганізацыя, гатоваяадстойваць 
законныя правы народа Беларусі. 

У.П. 





“Генератар нацыянальнай самасвядомасці ў Капылі 


Днямі ў Капыльскім краязнаўчым музеі 
закрылася незвычайная выстава -- абразоў, 
якая мела найменне -- «Выратаваныя ка- 
штоўнасці» і доўжылася амаль палову года. 
Вось якая гутарка адбылася з гэтай нагоды з 
дырэктрысай музея Валянцінай Шураковай. 

А.М.: Валянціна Леанідаўна, напачатку 
некалькі словаў пра тое, яку ваш музей трапілі 
гэтыя абразы. 

В.Ш.: Усе гэтыя некалькі дзесяткаў іконаў 
ды іканастасаў -- работы майстроў ХУІІІ, ХіХ 
і пачатку ХХ стагоддзя былі «арыштаваныя» 
на мытнях Гародні, Смаргоні ды Берасцей- 
шчыны. Шэдэўральныя творы -- у асноўным 
Віцебскай і Пецярбургскай іканапісных шко- 
лаў... Рабаўнікі хацелі іх вывезці за межы Бе- 
- ларусі, але нарваліся на пільную і непадкуп- 
нуюмытную службу. Пасля таго, якэкспанаты 
былі прагледжаныя спецыялістамі, іхразмяр- 
коўвалі па музеях краіны. Нам паспачувала 
загадчыца аддзела старажытна-беларускага 
мастацтва Нацыянальнага мастацкага музея, 
доктар мастацтвазнаўства Надзея Фёдараўна 
Высоцкая -- адна з нямногіх вучоных, каго 
запрашалі чытаць лекцыі ў Луўр. Яна і па- 
спрыяла перадачы нашаму музею некалькіх 
“дзесяткаў абразоў. 

А.М.: Але чаму менавіта ў Капыль? 

В.Ш.: Ну, тутмногае сышлося. Па“першае, 
у нас выдатныя ўмовы -- прасторнае памя- 
шканне, добрае ацяпленне, вентыляцыя. А 
па-другое, тут радзіма заслужанага дзеяча 
культуры Генадзя Міхайлавіча Галубовіча 
(цяпер нябожчыка) -- выдатнага мастака і 
публіцыста, які спрыяў прапагандзе стара- 
жытнага царкоўнага мастацтва. Тут, у вёсцы 
Вялешына, у хаце Генадзя Міхайлавіча, існуе 
дзякуючы клопатам Надзеі Высоцкай са- 
праўдны музей-кватэра. Сюды Надзея Фёда- 
раўна, удава мастака, часта наязджае, каб 
наведаць магілу мужа. І, канешне, заўсёды 
завітвае ў наш музей, сябруе з намі, дае па- 
рады. Ну, а капыляне -- у большасці сваёй 
людзі культурныя, нацыянальнасвядомыя. 
Размаўляюць, дарэчы, у асноўным па-бела- 
руску, многія захапляюцца вырабам твораў 
прыкладнога мастацтва, народнымі рамёст- 
вамі. Тут нездарма вырасла больш 30 бела- 
рускіхпісьменнікаў. Ёсць «свае» кампазітары, 
мастакі... 

А.М.: Немагусуроваасуджаць збяднелых 
людзей, якія прадалі каму папала святыя 
абразы, перад якімі маліліся іх продкі. Грэх 
павінны ўзяць за ўсе вынікі бездухоўнасці 


адэпты таталітарнай атэістычнай і камуні- 
стычнай ідэалогіі, што больш чым 70 гадоў 
забівалі галовы людскія падкаланіяльнай 
свядомасцю ды богазмагарствам. Грэх так- 
сама -- на цяперашніх уладарах, якія ў 
эканамічным сэнсе давялі народ да галечы. 
Але ж павінна быць у кожнага пачуццё тае 
мяжы, за якой пачынаецца грэхападзенне. 
Урэшце і начальству, і бізнесменам трэба 
зразумець: без нацыянальнай свядомасці, 
без пачуцця Радзімы беларускае прадпры- 
мальніцтва ніколі не стане цвёрда на ногі, як 
вы лічыце? 

В.Ш.: Я не хачу глыбока даследаваць 
палітычныя прычыны гэтай з'явы -- вывазу 
твораў іканапіснага мастацтва за мяжу краіны. 
Я -- не палітык. Але сапраўды: у кожнага 
чалавека павінна быць пачуццё святасці і 


пачуццё мяжы маральна дазволенага. Ня- 


даўна я з'ездзіла па музейных справах у 
Варшаву. Было проста сорамна бачыць, як 
нашы суграмадзяне там гандлююць і ордэ- 
намі з медалямі, і тымі ж абразамі, і творамі 
народнага мастацтва, якім бы толькі быць у 
музеі. Усё -- на продаж! Палякі ж, з якіх у нас 
часам кпяць як з увішных гандляроў і якія, 
сапраўды, умеюць весці бізнес акуратна, тал- 
кова, з выгадай, тым неменш дасваёй мастац- 
кай і духоўнай спадчыны, да ўласных нацыя- 
нальных святыняў адносяцца менавіта як да 
святога. Знаёмыя палякі з ліку калегаў мне 
прызналіся, што па тых беларусах, якія запоў- 
нілі ўсе польскія вялікія і малыя кірмашы, у 
Польшчы мяркуюць пра ўсіх нас, пра ўсю на- 
цыю. «Калі вы не паважаеце саміх сябе, дык 
хто будзе ў свеце вас паважаць?» --- казалі мне. 

А.М.: Вядома, што ганебны рэферэндум, 
абагаўленне ідэі славянскай еднасці з Расіяй 
(чамусьці толькі з ёй, нібыта астатнія народы, 
роднасныя нам па крыві, -- украінцы, палякі, 
чэхі, славакі, славенцы і г.д. --- ужо не славя- 
не), ідэі ў старадаўняцарскім яе разуменні 
ўплываюць на паглыбленне дэнацыяналіза- 
цыі беларусаў. Ды й Вярхоўны Савет, які раз- 
глядаў праект бюджэту на 1996 год, адпусціў 
на культуру, адукацыю і іншыя пытанні «гума- 
нітарнага плана» лічаныя працэнты, такім 
чынам прадэманстраваў сваю абыякавасць 
да праблем духоўнага адраджэння нацыі. 
Няўжо мы застанёмся без людзей, якія 
шчыруюць на ніве беларускай культуры, на 
нівезахавання нашай культурнай спадчыны... 

В.Ш.: Ведаеце, мы, якія працуем у бе- 
ларускай культуры, асабліва ў музеях, усваёй 


справе -- фанатыкі. Бясконцыя экспедыцыі, 
афармленне экспазіцый, карпатлівае аба- 
гульненне навуковых матэрыялаў -- і за ўсё 
такія капейчыны, праякія ігаварыць сорамна. 
Але грошы для нас -- не самае галоўнае. 
Галоўнае -- захаваць усё тое, што было ство- 
рана народам. Не захаваем гэту спадчыну: 
сёння -- заўтра будзе позна. І я асабіста, і мае 
калегі ніколі не спадзяваліся, што дзяржава 
неяк паклапоціцца пра нас. Мы прывыклі, 
што да культуры ўлады (за рэдкім выклю- 
чэннем) ставіліся паблажліва. Але мы сваю 
справу ў любым выпадку не кінем. Трэба ж, 
каб нехта канкрэтна рупіўся пра Адраджэнне 
Беларусі. А музейная прафесія, наша справа 
ў сваёй канкрэтыцы менавіта такая. І я вельмі 
задаволена, што ў сэрцах маіх землякоў па- 
ранейшаму жыве беларуская душа, тысячы 
капылянаў наведалі экспазіцыю «Вырата- 
ваныя каштоўнасці». Я ведаю, многія з іх 
пасля прагляду гэтых іконаў сталі на дарогу, 
якая вядзе да Бога. Між іншым, у студзені мы 
перадалі са сваіх запаснікаў тутэйшаму Спа- 
саВазнясенскаму храму два абразы -- са- 
праўды шэдэўравыя працы «Багародзіца з 
дзіцем» і «Святы Мікола». 0 

А.М.: Валянціна Леанідаўна, Вы згадалі 
пра навуковую працу, якую вядуць супра- 
цоўнікі. Якога характару? 

В.Ш.:Тутунаснайбольш шчыруе навуковы 
супрацоўнік, сапраўдны адраджэнец, Фёдар 
Абрамчык. Па яго працах, звязаных з дасле- 
даваннем гісторыі Капыльшчыны, вучацца 
дзеці ў тутэйшых школах. А за даследаванне 
пра ўдзел грамадзян польскай нацыяналь- 
насці ў партызанскім руху ў нашым рэгіёне ў 


часы Другой сусветнай вайны ён атрымаў 


урадавую ўзнагароду Польшчы. Зараз спадар 
Абрамчык вывучае тапаніміку населеных 
пунктаў Капыльшчыны... . 

А.М.: Якія новыя экспазіцыі мяркуюцца ў 
бліжэйшы час? 

В.Ш.: Ужо да канца сакавіка пачнецца 
выстава твораў выдатнага беларускага ма- 
стака Уладзіміра Пасюкевіча, якому спаўня- 
ецца 65 гадоў. А з 1 красавіка будуць экспа- 
навацца цудоўныя дыванынароднай мастачкі 
Алены Кіш. Упэўненая, што ад капылянаў зноў 


- жа адбою не будзе. 


Ад аўтара. Лішні раз пераконваешся ў 
тым, якім магутным генератарам па развіцці 
нацыянальнай культуры і самасвядомасці 
можа быць мясцовы краязнаўчы музей. 

Алесь МІКАЛАЙЧАНКА. 


Танных «пірагоў» з 
Расіі не прадбачыцца 


«Фарсіраваны саюз можа пашкодзіць ідэі 
сапраўднага аб'яднання, -- лічыць адзін з 
лідэраў Расіі, які прэтэндуе на пасаду прэ- 
зідэнта, Г.Яўлінскі. -- У Расіі ёсць не толькі 
газ, нафта, але і Чачня, квітнеючы крымі- 
нальны свет, дэфіцытны бюджэт. Ці дапа- 
можа саюз вырашыць хаця бы адну з гэтых 
праблем?» 

Не выпадкова ў Крамлі пачалі даваць 
задні ход і карэкціраваць трыумфуючага 
Лукашэнку. Памочнік прэзідэнта па нацыя- 
нальнай бяспецы Юрый Батурын, у прыват- 
насці, растлумачыў, што агульнага бюджэту 
не будзе (агульным плануецца толькі бюджэт 
для фінансавання дзейнасці Міждзяржаўнага 
інтэграцыйнага камітэта і Міжпарламенцкага 
Кангрэса), што будуць створаны не над- 
нацыянальныя органы, а міждзяржаўныя 
(розніца істотная): увогуле размовы аб адзі- 
ным дзяржаўным утварэнні не вядзецца. Гэта 
ж пацвердзіў і расійскі прэзідэнт». 

«Комсомольская правда», 
26 сакавіка 1996 г. 





У адным шэрагу... 


3 21 сакавіка ў Менскім касцёле св.Сы- 
мона і Алены адкрыта выстава партрэтаў 
«Дзеячы нацыянальнага адраджэння», пры- 
меркаваная да 78-й гадавіны абвяшчэння 
незалежнасці Беларускай Народнай: Рэспуб- 
лікі. Выстава наладжана менскім грамадска- 
асветніцкім клубам «Спадчына». Яна скла- 
даецца з партрэтаў выбітных дзеячаў нацыя- 
нальнага адраджэння ХХ стагоддзя. Шырока 
прадстаўленыя работы такіх майстроў, як 
Анатоль Крывенка, Эдуард Агуновіч, Міхал 
Басалыга, Мікола Рыжы, Яўген Ціхановіч, 
Сямён Герус ды інш. 

Цікава, што побач з партрэтамі сяброў 
першага ўрада БНР, вайсковых дзеячаў 
Антона Сокал-Кутылоўскага, Станіслава Бу- 
лак-Балаховіча, класікаў беларускай літара- 
туры, змешчаныя партрэты і нашых сучас- 
нікаў: Васіля Быкава, Рыгора Барадуліна, 
Язэпа Юхо, а.Аляксандра Надсана: Праўда, 
тут жа, побач з выявай Ларысы Геніюш, вісіць 
партрэт... Святланы Белай, асобы па-свойму 
легендарнай, вядомай тым, што колькі гадоў. 
таму з'ехала ў слаўны горад Кліўленд, штат 
Агаё, ЗША, і вось адтуль вельмі любіць 
Беларусь. 0; . 
Альгерд НЕВЯРОЎСКІ. 









Дзе ў свеце вы сустрэнеце сябра, які б 
з сваіх 65 гадоў 40 аддаў служэнню бе- 
ларускаму слову? Такі чалавек жыве ў 
Празе чэшскай. Гэта -- доктар філалогіі, 
прафесар Карлава універсітэта, літара- 
туразнавец і перакладчык Вацлаў Жыд- 
ліцкі. 

Паходзіць ён з валынскіх чэхаў (нара- 
дзіўся 14 красавіка 1931 года ў вёсцы 
Купічаў Турыйскага раёна). Пасля Другой 
сусветнай вайны сям'я Жыдліцкіх вярта- 
еццана Бацькаўшчыну. Напачатку Вацлаў, 
сын Яраслава, жыве ў горадзе Жатц. Пасля 
заканчэння школы паступае ў знакаміты 
Карлаў універсітэт (дзе з 1397 года вучы- 
лася, дарэчы, моладзь з Вялікага Княства 
Літоўскага). 

Яшчэ ў 1956 годзе ўчасопісе «бІоуапзку 
ргеніІеё» В.Жыдліцкі друкуе артыкул «Чэш- 
скія пераклады ўкраінскай і беларускай 
літаратураў». У 1961 годзе выходзяць дзве 
часткі кнігі «бІсуапзкв Іегаічгуу ртеНІеац». 
В.Жыдліцкі разглядае тут старадаўнюю 
нашу палемічную літаратуру, знаёміць 
чэхаў з імёнамі Ф.Скарыны, В.Дуніна- 
Марцінкевіча, Ф.Багушэвіча, Я.Лучыны, 
даследуе творчасць Янкі Купалы, Якуба 
Коласа, Змітрака Бядулі, М.Багдановіча. У 
раздзеле прановую беларускую літаратуру 
аналізуе, апрача згаданых класікаў, твор- 
- часць Кузьмы Чорнага, Я.Брыля, А.Куля- 
шова, П.Глебкі, П.Броўкі, Максіма Танка, 
П.Панчанкі. 


30 гадоў таму В.Жыдліцкі разам з Гё” 


“нык-Беразоўскай выдаў кнігу «Сучасная 
савецкаялітаратура», куды ўключаны агляд 
украінскай і беларускай літаратур. 143 
артыкулы пра беларускіх пісьменнікаў пад- 
рыхтаваў В.Жыдліцкі для фундамен- 
тальнай працы «Слоўнік пісьменнікаў 
народаў СССР» (Прага, 1966сг.). 

А праз два гады ўсе намаганні людзей, 
якіяпрацавалідзелякультурнага збліжэння 
ўсходнеславянскіх народаў, былі нейтра- 
лізаваны паходам брацкіх танкаў. Паводле 





Зб ананас 





слоў А.Твардоўскага можна здагадацца, 
«как нас встречала Прага в сорок пятом и 
как встречала в шестьдесят восьмом...» У 
канцы 1969-га мне давялося служыць 
вайсковым журналістам у Міловіцах-над 
Лабэм, не так далёка ад Прагі В.Жыд- 
ліцкага, М.Забэйды-Суміцкага. Мінуў год 
-- і Я асмеліўся напрасіцца на сустрэчу з 
трохі акрыялым пасля інфаркту навукоў- 
цам, з якім увесну 1968 года так спадзеўна 
гутарыў у Менску. Сораму і віны «акупанта» 


перад ім не адчуваў. Бог за сведку, што за" 


15 гадоў да М.Гарбачова выказаў сваю 
нязгоду з Варшаўскай змоваю -- прылюд- 
на, перад чэхамі. Ды, на жаль, знайшліся 
«зычліўцы». З іх даносу і пачалася для 
мяне пякельная калатнеча. 





зарас дадавання дайма сы аа кож 


захрас наса тсўн чл аа аса скаааграсяаая а анс а, 


Але тады было вельмі цяжка самому 
Вацлаву Жыдліцкаму. Пражская вясна 
праз жнівень куляў перайшла ў сібірскую 
стынь. Ці варта сёння тлумачыць усю бяз- 
глуздасць і жорсткасць пераследу апазі- 
цыйных рэжыму сілаў?.. 

Рубцы насэрцы Вацлава Жыдлі іцкага... 
Толькі ў 1976 годзе вучоны атрымлівае 
званне прафесара універсітэта, якому 
шчыра і аддана праслужыў перад гэтым 
20 з лішкам гадоў. І ў гэтай службе ён не 
змог прытушыць сваю любоў да Украіны і 
Беларусі. Яшчэ ў 1958 годзе на філа- 
софскім факультэце Карлавага універ- 
сітэта пры кафедры русістыкі быў засна- 
ваны аддзел украіністыкі і беларусістыкі. 
Пасля стажыроўкі ў Менску ў 1961--1962 
гадах Вацлаў Жыдліцкі ўзваліў на свае 
плечы ўвесь цяжар рэпрэзентацыі бела- 
рускага слова ў старажытнейшай альма- 
матэр Еўропы, на ўсім культурным ма- 
церыку Чэхіі і Славакіі. І выгадаваў пера- 
емнікаў сваёй справы. 

Аналізуючы дасягненні даследчыка і 
прапагандыста духоўных здабыткаў на- 
шчадкаў Скарыны запершае дзесяцігоддзе 
ягонае працы, Янка Саламевіч адзначаў 
самыя галоўныя якасці чэшскага вучонага: 
«Да ацэнкі пэўных канкрэтных твораў і 
ўвогуле творчасці пісьменнікаў В.Жыдліц- 
кі падыходзіць з меркай дасягненняў 
агульнаеўрапейскіх літаратур. ! гэта пра- 
вільна, бо дае магчымасць ярчэй падкрэс- 
ліць як тое лепшае, чаго дамаглося наша 
прыгожае пісьменства на сучасным этапе, 
так і выявіць недахопы, вызначыць тыя 
высі і далягляды, да якіх неабходна імк- 
нуцца». 

Вельмі важна нагадаць пра тое, што 
чэшскі вучоны-беларусіст, добра знаны ва 
ўсім славянскім свеце, стаў і дасканалым 
перакладчыкам. У 1958 годзе В.Жыддліцкі 
надрукаваў пераклад апавядання Кузьмы 
Чорнага, а праз год -- Цішкі Гартнага. 
Потым было ўкладанне і пошук пера- 
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“Вацлаву Жыдліцкаму -- 65 


Родны чалавек У Празе: 


кладчыкаў для томіка выбраных твораў 
Янкі Купалы, іншых паэтаў... На сённяшні 
дзень даробак нашага сябра такі: ім 
перакладзена асабіста ЗОтвораў 14 аўтараў 
-- з прадмовамі, пасляслоўямі, камен- 
тарамі, дзе выпрацаваны тыя самыя «высі 
і далягляды», увогуле выказана высокая 


“ацэнка нацыянальнай літаратуры бела- 


русаў, вага яеўкладуў культуруеўрапейскай 
і сусветнай супольнасці. 

Георгій Вылчаў у «Пісьме з Сафіі» (ЛіМ, 
18.06.1971 г.) пісаў: «За сваю нястомную 
дзейнасць В.Жыдліцкі заслугоўвае павагі 
ілюбві беларускага народа». Справатолькі 
ў тым, што гэты самы «народ» займаў і 
займае на планеце сядзібу з удзельнаю 
брамаю, на якой пазначана чортавым ту- 
зінам літараў: абтіпізітаііо. Таму яшчэ не- 
вядома, калі выгукнуцца адтуль дзяржаў- 
ныя словы падзякі чалавеку, якому наш 
народ сапраўды вінаваты. 

Р.5. Пад час нядаўніх (лютаўскіх) ме- 
рапрыемстваў «Беларусы ў Празе» прафе- 
сар В.Жыдліцкі вырваўся на суткі ў сталіцу 
са шпіталя, дзе меў дыягнастычныя аб- 
следаванні, каб правесці ў Славянскай 
кнігоўні Скарынаўскі семінар, тым самым 
прысароміўшы таго-сяго з непадрыхта- 
ваных нашых турыстаў. Такія ўжо беларусы: 
усё яшчэ спадзяюцца, што ім, пакрыў- 
джаным, нібыта, лёсам, людзі будуць веч- 
на падносіць міласціну. Вацлаў Жыдліцкі 
не зважае на такую пракуду: у яго стае 
любові і цярпення. Скарына, Янка Купала, 
Багдановіч, пражакі Забэйда-Суміцкі, 
Геніюш, Жылка, Дварчанін, Крэчэўскі, 
Грыб, Станкевіч, Захарка ахвярна напе- 
рад сплацілі чэхам за будучую няўвагу 
суайчыннікаў. 

Даспеем і мы на вяртанне доўгу род- 
наму чалавеку ў Празе. 

“Сяргей ПАНІЗЬНІК. 

На фотаздымку: Вацлаў Жыдліцкі 
каля Купалавай крыніцы (1977). 

Фота аўтара. 
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Лагодны бог паняволенага народа 


Лхамо Тхандуп -- так завуць гэтага 
чалавека, з выгляду падобнага на звы- 
Чайнага будысцкага манаха іапранутага 
гэтакжапроста. Але гэтае імя-- свецкае, 
бо ўсе ведаюць яго носьбіта як Далай- 
ламу --- духоўнага і свецкага правадыра 
шасці мільёнаў тыбетцаў, якія лічаць 
свайго лідэра чатырнаццатым зямным 
увасабленнем бадхісатвы Авалакіці- 
швары -- боства міласэрнасці. 

Будысты вераць, што ў адзін з 49 
дзёнпасля смерці чалавекаягоная душа, 
пакінуўшы цела, пераходзіць да толькі 
што народжанага дзіцяці. 60гадоў таму, 
пасля смерці ХІІІ-га Далай-ламы, манахі, 
выканаўшы складаны рытуал, адшукалі 
дзіця, у якое, паводле іхняй веры, пе- 
расялілася душа Далай-ламы, у вёсцы 
недалёка ад Лхасы, у сям'і селяніна. 
Манахі заплацілі кітайскаму губернатару 
некалькі соценьтысяч долараў за дазвол 
узяць дзіця і заняцца яго выхаваннем. У 
1940 годзе, ва ўзросце 4 гадоў, гэты 
хлопчык стаў новым, чатырнаццатым 
Далай-ламам. 

Але сёння Далай-лама - выгнанец. 
У Т95О0 годзе Кітай далучыў да сябе ягоны 
край --- Тыбет, а ў 1959, здушыўшы там 
вызвольнае нацыянальнае паўстанне, 


Пекін канчаткова падпарадкаваў сабе 
гэтырэгіён. З таго часу Далай-лама жыве 


ў Індыі. Няма спадзяванняў, што калі- 


небудзь ён зможа вярнуцца на радзіму. 


Аднак гэта не выклікае ўяго адчаю, бо 
ламаізм -- адгалінаванне будызму, што 
ўзнікла ў ХІІІ стагоддзі, навучае: кожны 
чалавек сам вызначае свой лёс. Нешта 
станоўчае, на погляд Далай-ламы, ёсць 
і ў ягоным выгнанні. 

«Я лічу, -- кажа ён, - што на гэта 
можна глядзець па-рознаму. З аднаго 
боку, тое, што адбылося, сумнае і тра- 
гічнае. Аднак цяперашні стан дае мне 
новыя магчымасці, напрыклад, сустра- 
кацца з прадстаўнікамі розных культур і 
веравызнанняў». 

Разам з тым Далай-лама галоўнай 
мэтаю сваёй дзейнасці называе вызва- 
ленне тыбецкага народа. Вандруючы па 
ўсім свеце, ён імкнецца звярнуць увагу 
людзей і ўрадаў на праблемы сваёй ра- 
дзімы -- жывое боства займаецца палі- 
тыкай. Далай-лама наведаў і краіны 
Балтыі, гісторыя якіх яму блізкая і зра- 


зумелая. У інтэрв'ю радыё «Нямецкая 
хваля» ёнсказаў: «Нашыя краіны ўнечым 
падобныя. З аднаго боку, мы -- неза- 
лежны народ, а з другога -- уваходзім у 
склад іншай дзяржавы, як раней ува- 
ходзілі балтыйскія рэспублікі. Гэты саюз 
не добраахвотны -- мы акупаваныя і 


- далучаныя прымусам. Вось чаму мае 


суайчыннікі згэткім шанаваннем ставяц- 
ца да сваёй веры і культуры, якіх спра- 
буюць знішчыць няпрошаныя госці». 

Зчасуакупацыі Тыбета Кітаем у краі 
загінула больш за мільён чалавек. Зні- 
шчана каля 6000 манастыроў і іншых 
помнікаў архітэктуры. Тамтэйшыя пра- 
ваабарончыя арганізацыі паведамля- 
юць пра катаванні, знікненні людзей без 
вестак, здушэнні паўстанняў. На думку 
Далай-ламы, ягоны народ стаў ахвяраю 
культурнага генацыду. Ён лічыць, што 
найбольшая пагроза -- гэтапрымусовае 
насяленне Тыбета кітайцамі, бо коль- 
касцьперасяленцаў дасягнула 7000000. 
Іх доля сярод насельніцтва буйных га- 
радоў перавышае ўжо палову. Тыбетцы 
ператвараюцца ў меншасць ва ўласнай 
краіне. 

Далай-лама актыўна змагаецца з 
гэтай несправядлівасцю. Аднак, у адроз- 
ненне ад лідэраў краін Балтыі, ён імк- 
нецца ўрэгуляваць канфлікт мірнымі 
сродкамі, неўжываючы зброі. «Яцвёрда 
перакананы, -- кажа Далай-лама, -- што 
міласэрнасць - натуральная рыса кож- 
нага чалавека. Таму гвалт супярэчны 


“чалавечай натуры. Паміж людзьмі стала 


- 


ўзнікаюць канфлікты. Алемы прапануем 
вырашаць іх без гвалту. Гэта значыць - 
трэба паважаць чужыя погляды. Гвалт 
параджае гвалт. Адмовіцца ад яго 
азначае спрыяць перамозе міласэр- 
насці». 

За спробы ўрэгулявання канфлікту 
на сваёй радзіме ў 1989 годзе Далай- 
ламаатрымаў Нобелеўскую прэмію міру. 
Сваё прызначэнне ён бачыць у падтры- 
манні дыялогуз Кітаем, ане ўдасягненні 
незалежнасці любой цаною. Моцы зброі 
ён супрацьстаўляе ўсмешку. Гэткую па- 
зіцыю крытыкуе частка тыбецкіх эмі- 
грантаў, якія вінавацяць Далай-ламу ў 
здрадзе інтарэсам свайго народа. Але 
прычына стрыманасці іхняга лідэра 
іншая -- ягоныя рэлігійныя перакананні. 


Будызм навучае, што жыццё -- гэта 
пакуты і пазбыцца іх можна толькі адлу- 
чыўшыся ад усяго зямнога. Погляды Да- 
лай-ламы на будучыню свайго народа 
далёкія ад радыкалізму, бо належаць 
хутчэй манаху, а не палітыку. «Я не 
патрабуюпоўнагааддзялення адкКітая... 
Дамагчыся гэтагавельміцяжка... Кітай- 


цы ўклалі значныя сродкі ў развіццё ! 


рэгіёна і дасягнулі пэўных поспехаў, 
напрыклад, у сферы адукацыі і аховы 
здароўя. Разам зтым тыбетцам жывецца 
не надта ўтульна, бо тыя, што кіруюць 
імі, не маюць аніякага ўяўлення пра 
іхнюю культуру. Вось чаму я хачу, каб 
Тыбет атрымаў аўтаномію ў пытаннях, 
якія не датычаць Знешняй палітыкі ці 
абароны. Гэта я называю сярэднім 
шляхам. Нам патрэбна дайсці да згоды, 
каб былі задаволеныя абодва бакі -- і 
кітайскі, і тыбецкі», -- кажа Далай-лама. 

Але ў рэальным жыцці магчымасць 
дасягнуць кампрамісу сёння роўная 
нулю. Стасункі паміж уладамі Кітая і 
тыбецкім лідэрам пагоршыліся. Пры- 
чына таму -- пошукі адзінаццатага 
Панчэн-ламы -- другой пасля Далай- 
ламы асобы ў ламаісцкай іерархіі, але 
якая мае найвышэйшы духоўны ўплыў. 
Далай-лама абвясціў. што знайпзена 
асоба, уякуюперасялілася душа памёр- 
лага папярэдняга Панчэн-ламы, але 
Пекін на гэтую пасаду прапануе свайго 
кандыдата, які з цягам часу можа стаць 
агентам уплыву Кітая на тыбецкія спра- 
вы. Але, нягледзячы нават на гэтую пра- 
вакацыю, Далай-лама ўпэўнены: ягоныя 
высілкі ў справе вызвалення Тыбета 
будуць мець плён. 

Нядаўна Кітай абвясціў Далай-ламу 
адкрытую вайну, адмовіўшы магчы- 
масцьдасягнення з ім кампрамісу. Пры- 
значыўшы Панчэн-ламу, Пекін паспра- 
буепазбавіцьДалай-ламу нетолькі свец- 
кай, але і духоўнай улады, хаця боль- 
шасць тыбетцаў прызнае яго сваім пра- 
вадыром, Кітай лічыць, што частка бу- 
дысцкага кліру будзе супрацоўнічаць з 
уладамі. У гэтым выпадку ўплыў Кітая ў 
Тыбеце замацуецца, а Далай-лама кан- 
чаткова страціць уладу, скончыць сваю 
кар'еру палітыка і застанецца проста 
будысцкім манахам -- адным з многіх. 


Падрыхтаваў У.ПАНАДА. 
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«Весткі Я 4 паведамленні» 


Рэдакцыя «Нашага сло- 
ва» атрымала тры нумары 
-- 329, 330 і 331 -- зборніка 
«Весткі й паведамленні», 
выдадзенага аддзелам Бе- 
ларуска-амерыканскага за- 
дзіночання ў Нью-Йорку. 
Гэтае невялічкае, на дзвюх 
старонках, выданне змя- 
шчае перадрукі з беларус- 
кіх газет ды лісты і нататкі, 
дасланыя ў ЗША чытачамі 
«Вестак». 

У нумары 329-м (1 лю- 
тага) пад загалоўкам «Сар- 
дэчна запрашаем!» надру- 
каваны па-расійску арты- 
кул, у якім яго аўтар паве- 
дамляе пра імпрэзу, якая 
мае адбыцца Э снежня 1995 
г. у адной з беларускіх су- 
полак Эстоніі, і запрашае 
ахвотных да ўдзелу ў ёй. На 
гэтай жа старонцы зме- 
шчаная цытата з прамовы 
З.Пазьняка, аздобленая яго 
партрэтам і рэдакцыйным 
каментарам, ды зацемка 
«Вольнае слова». Там жа 
надрукавана зноў інфар- 
мацыя пра імпрэзу, зла- 
джаную 9 снежня мінулага 
года эстонскімі беларусамі, 
ды перадрук з мясцовай 
газеты аб дапамозе адной 
з рэлігійных арганізацый 
ЗША беларускім дзецям з 
чарнобыльскай зоны. 

Наступны, З30-ы нумар 
складаецца з ксеракопіяў 
артыкулаў, апублікаваныху 
газетах «Свабода», «Рэс- 
публіка» ды «Народная во- 
ля».Чытанне апошняга, мо- 
жа, пэўна створыць праб- 
лемы сябрам БАЗА, бо на- 


друкаваныёнмоваю нашых 
усходніх суседзяў. Уласна 
рэдакцыйных матэрыялаў 
два. Першы - «Самапа- 
ляганьне» -- алюзіі на вар- 
тасці асобаў, абраных у 
Беларусі на высокія паса- 
ды, другі -- «Весткі з Бела- 


грусі» -- які інфармуе пра 


імшу, што на Божае Нара- 
джэнне адбылася ў Лідзе з 
нагоды заснавання ў на- 
шай краіне арганізацыі, 
названай «Беларускай На- 
роднай Царквой», у прысут- 
насці больш за 2000 асо- 
баў. Нажаль, інфармацый- 
ная вартасць апошняга не- 
вялікая, бо пададзеныя 
звесткі не пацверджаныя 
ні беларускімі, ні замеж- 
нымі сродкамі масавай ін- 
фармацыі. 

У 331-м нумары «Вес- 
так» -- другая частка ксе- 
ракопіі з «Народнай волі» 
-- прамова ў Вярхоўным 
Савеце -- «парляманцьце» 
--- В.Ціхіні... А на другой 
(апошняй) старонцы - ксе- 
ракопія краязнаўчага ар- 
тыкула з «Нашага слова» 
ды надзвычай неахайна 
аддрукаваны ўласны матэ- 
рыял -- паведамленне пра 
тыдзень беларускай куль- 
туры ў Празе. 

Застаецца спадзявац- 
ца, што з цягам часу «Вест- 
кі...» болей увагі будуць на- 
даваць не перадрукам з 
беларускіх газет, а паве- 
дамленням аб дзейнасці 
БАЗА, што, без сумлеву, 
прыцягне ўвагу іх чытачоў 
у Беларусі. 

У.П. 


НАША СЛОВА; “15, 1996; 








«Першы крок» па-амерыканску 


--- Валянціна Рыгораўна, раскажыце, 
як Ваш садок стаў беларускамоўным? 

-- Пераход садка на рабочую бела- 
рускую мову адбываўся паступова. Гадоў 
пяць ці шэсць таму мы пастанавілі право- 
дзіць на роднай мове святы і ранішнікі, а 
паколькі не хапала неабходнай метадыч- 
най, дыдактычнай і музычнай літаратуры, 
самі пачалі пісаць сцэнарыі і перакладаць 
песні. Музычны кіраўнік Бугай Святлана 
Мікалаеўна дабілася ў гэтай справе знач- 
нага поспеху -- настолькі значнага, што 
зараз яе напрацоўкамі карыстаюцца мно- 
гія дашкольныя ўстановы горада, а свой 
педагагічны вопыт яна прапагандуе на 
курсах пры гарадскім інстытуце ўдаска- 
налення настаўнікаў. Спярша мы адкрылі 
дзве беларускамоўныя эксперыменталь- 
“ныя групы, а тры гады назад выхавацелі 
здалі экзамен па беларускай мове і садок 
поўнасцю стаў беларускамоўным. 

-- Выпрацуеце паэксперыментальнай 

праграме, якую фінансуе амерыканец 
Джордж Сорас. Што гэта за праграма і 
што за эксперымент? 

-- Гэту эксперыментальную праграму 
распрацавала для Усходняй Еўропы пра- 
фесар Дакарскага універсітэта Памела 
Кафлін і на нейкім сімпозіуме заваявала 
гран-пры. Пачаліся пошукі спонсараў, якія 
пагадзіліся б праграму фінансаваць. Аме- 
рыканскаму мульцімільярдэру Сорасу пра- 
грама спадабалася і ён даў на яе грошы. 
Зараз гэты эксперымент ідзе ў 15 краінах 





Еўропы, аз краін былога СССР -- у Беларусі, 
Расіі, Малдове і на Украіне. Дырэктар 
беларускай праграмы -- Лапіцкая Ірына 
Вячаславаўна, яе намесніца -- Грамыка 
Ніна Міхайлаўна. Яны рэгулярна прахо- 
дзяць стажыроўку ў Амерыцы, а, вярнуў- 
шыся адтуль, праводзяць з намі спецы- 
яльныя трэнінгі. Выкананне праграмы 
адсочваюць спецыяльныя эксперты. Наш 
эксперт - Стэфан Сальфа-- прыязджае ў 
Беларусь раз у квартал і вельмі ўважліва 
вывучае нашудзейнасць. І яшчэ праводзіць 
з намі розныя трэнінгі і пасяджэнні, мэта 
якіх -- азнаёміць з работай амерыканскіх 
“дашкольных устаноў. У эфектыўнасці пра- 
грамы пераканалася ўжо і Міністэрства 
адукацыі, паколькі мы яе папулярызуем на 
семінарах рознага ўзроўню -- гарадскіх, 
рэспубліканскіх. Як вядома, любая пра- 
грама працуе тады, калі будзе добра фі- 
нансавацца. Вось, прыкладам, у штатным 
раскладзе дзіцячых садкоў рэспублікі ад- 
. сутнічаюць адзінкі асістэнта выхавацеля і 
сацыяльнага педагога, а ў нас яны ёсць -- 
аплачваюцца з Фонду Сораса. У мініс- 
тэрстве ўбачылі, што з увядзеннем гэтых 
адзінак садок зусім па-іншаму пачынае 
працаваць. ' 

-- Аўчым тут сутнасць? 

-- Перш за ўсё ў новым падыходзе да 
навучання дзяцей. Мыадыходзім ад дыдак- 
тызаванага метаду навучання. У насамаль 
адсутнічае франтальная праца з дзецьмі і 
праца выхавацеля з цэлай групай. Адсут- 
нічае муштра: сядзь! устань! падымі руку! і 
г.д. З кожным дзіцем праводзіцца інды- 
відуальная работа. Наша задача заклю- 
чаецца ў тым; каб дзіця не заторгаць, не 
прымушаць сілком штосьці рабіць, а каб 
яно займалася той Ці іншай справай па 
ўласным выбары. Галоўнае -- развіць 
здольнасці кожнага дзіцяці. Таму ў нас і 
праца плануецца ў міні-гуртках -- па ін- 
тарэсах дзяцей. У каго тэатральныя здоль- 
насці, той займаецца ў драматычным 
гуртку, хто любіць маляваць -- у выяў- 
ленчым гуртку, а хто любіць майстраваць 
або гатаваць -- працуе з дрэвам, з пры- 
родным матэрыялам, посудам і прадукта- 
мі харчавання. У музычным гуртку дзеці 


аа анна 





(С Падрабчзнасці: 





Дзіцячы садок Мо 56 Менскага трактарнага завода адзін з нямногіх у сталіцы працуе на 
беларускай мове і ў сённяшняй, не спрыяючай нацыянальнаму выхаванню сітуацыі, 
цвёрда трымаецца абранага накірунку. Садок гэты не толькі беларускамоўны, але ў 
дадатак яшчэ і эксперыментальны -- працуе з верасня 1994 г. па праграме «Першы крок», 
якая фінансуецца дабрачынным Фондам Сораса. Садок узначальвае дасведчаны педагог 
і выхавацель, дэпутат Менгарсавета Валянціна Рыгораўна Ерашэнка. 


развіваюць музычныя здольнасці. Наша 
задача не так гнацца за вялікім багажом 
ведаў, як навучыць дзіця быць камуніка- 
бельнай, сацыяльна актыўнай асобай, каб 
яно магло зрабіць асэнсавана свядомы 
выбар, ацаніць учынак свой і чужы, наву- 
чыцца сябраваць і арыентавацца ў жыц- 
цёвых абставінах і чалавечых адносінах. 

-- Вы ўжо сказалі: фонд аплачвае 
адзінкі сацыяльнага педагога і асістэнта 
выхавацеля, а яшчэ што? 

-- Ябсказала, што новыя падыходы да 
навучання дзяцей ажыццяўляюцца і ў 
новых умовах -- ва ўмовах, якія адсут- 
нічаюць у звычайных дашкольных устано- 
вах. Наша праграма прадугледжвае занят- 
кі дзяцей у спецыяльных цэнтрах актыў- 
насці, а іхбольш за дзесяць: цэнтр развіцця 
граматы, цэнтр развіцця гульні, драма і 
сям'я, цэнтр развіцця мастацкай творчас- 
ці, цэнтр развіцця настольна-маніпуля- 
цыйных гульняў, цэнтр азнаямлення з якас- 
цямі матэрыялаў, цэнтр развіцця канст- 
руктыўных здольнасцяў, цэнтр развіцця 
працоўных звычак, цэнтр развіцця фізічнай 
культуры, цэнтр азнаямлення з прыродай, 
цэнтр драматызацыі, цэнтр стварэння псі- 
халагічнага камфор- 
ту. Цэнтры выдатна аб- 
сталяваныя ўсім неаб- 
ходным: натуральнае 
дрэва, прылады і матэ- 
рыялы для вырабу і 
апрацоўкі розных рэчаў 
(асабліва цікавы ў гэ- 
тым сэнсе цэнтр азна- 
ямлення з прыродай), 
для канструявання, для 
выяўленчай дзейнасці 
(фанера, ватман, плас- 
тылін, фарбы, фламас- 
тэры, алоўкі, мальбер- 

ы), для настольна-ма- 
ніпуляцыйных гульняў. 
Цікавы матэрыял ёсць 
для развіцця ўсіх ана- 
лізатараў чалавека (органаў пачуццяў) - 
зроку, слыху, смаку, нюху, дотыку. Цэнтры 
актыўнасці служаць педагагічнаму комп- 
лексу нашай праграмы. 

Існуюць яшчэ медыцынскі кампанент і 
кампанент харчавання, якія таксама ў 
значнай ступені ажыццяўляюцца за кошт 
Фонду Сораса. У іх уваходзяць аздараў- 
ленчыя мерапрыемствы, поўная вітаміні- 
зацыя дзяцей і дадатковае харчаванне, 


якое мы праводзім у выглядзе тых сокаў і 


фруктаў, штоатрымліваюць дзеці надругое 
снеданне. Лічыцца, што нашы нормы на 
сокі і фрукты не адпавядаюць еўрапей- 
скаму ўзроўню і іх трэба перагледзець: не 
60 гу дзень, а, мабыць, 120--150 г, а пры 
нашым Чарнобылі -- і яшчэ больш. Што да 
вітамінаў, то ў пераліку медыкаментаў для 
дзіцячых садкоў іх няма ўвогуле і аптэкі іх 


нам не адпускаюць. Мы іх набываем за" 
грошы фюнду ў камерцыйных аптэках. Ну. 
якпрытакім аслабленым здароўісённяшніх 


дзяцей іх не вітамінізаваць? 

-- Акалі вы праводзіце лячэнне віта- 
мінамі? 

-- Два разы ў год. Акрамя вітамінаў, 
даём гематаген, сіроп шыпшыны, пралеч- 
ваем на гельмінты, што зараз таксама 
вельмі дорага каштуе. Малазабяспечаным 
сем'ям выдаём лякарствы, нават анты- 
біётыкі. 

-- А як працуюць вашы цэнтры? 

-- У першай палове дня праходзіць 
мэтанакіраванае навучанне дзяцей. У 
другой палове дня цэнтры выконваюць 


развіваючыя функцыі. Гэта значыць, што- 


кожнае дзіця выбірае сабе любы цэнтр і 
там займаецца. Дзеці раніцай выбіраюць, 
дзе хочуць займацца, дзеля чаго выкары- 
стоўваюць спецыяльныя карткі. Тым са- 
мым мы вучым дзяцей рабіць асэнсаваны 
выбар. У нас таксама ёсць спецыяльныя 
табліцы, на якіх дзеці пазначаюць, добра 
было ім там працаваць ці наадварот - 
нецікава. 

Дзеці займаюцца ў падгрупах і з да- 
рослымі індывідуальна. Групыразбіваюцца 
звычайна на тры падгрупы. 

-- А штату хапае для заняткаў з пад- 
групамі? 


-- Да індывідуальнай работы з дзецьмі 
прыцягваюцца бацькі і асістэнты выхава- 
целяў. Клімат у цэнтрах, дзе працуе не- 
калькі падгруп, складваецца, як правіла, 
вельмі добры: не чуваць выкрыкаў, заўваг, 
указанняў, павучанняў. У падгрупах можна 
ціхенька размаўляць, аб нечым дамаў- 
ляцца. Ідзе такое даверлівае навучанне. 

-- Вы назвалі ўсе кампаненты экспе- 
рыментальнай праграмы? 

-- Не ўсе. Наш садок адкрытага тыпу. У 
далейшым ён павінен стаць цэнтрам ся- 
мейнага выхавання, таму важным кампа- 
нентам нашай праграмы з'яўляецца праца 
з бацькамі і іх удзел у жыцці садка. Для 
такой работы прызначаны сацыяльны пе- 
дагог. Мы маем спецыяльны бацькоўскі 
пакой тыпу бібліятэкі, у якім працуюць 
бацькоўскі камітэт, камітэт па апецы, ла- 
дзяцца розныя мерапрыемствы (вечары 
казак, дні нараджэння дзяцей, дні зда- 
роўя) іў якім працуюць клубы «Буслянка» і 
«Клуб для бабуль», план работы якіх вельмі 
цікавы. У гэтым пакоі працуе і сацыяльны 
педагог з бацькамі. Праграма абумоўлівае 
цеснае супрацоўніцтва бацькоў і калектыву 
выхавацеляў. Іх праца з дзецьмі ў садку 
становіцца, пасутнасці, сумеснай. Бацькі, 
людзі розных спецыяльнасцей, вядуць 
працу ў міні-гуртках, дзе дзеці вучацца 
вышываць, працаваць з дрэвам, разыг- 
рываць драматычныя сцэнкі, спяваць і г.д. 


Працуюць бацькі з падгрупамі і ў цэнтрах 


актыўнасці. Кожны бацька ці маці знахо- 
дзяць час, каб наведацца ў групу хоць бы 
раз на месяц, а калі ў групе дваццаць з 
лішкам дзяцей, то выходзіць, што амаль 
кожны дзень хтосьці з бацькоў працуе з 
выхавацелем у групе. Гэта дазваляе выяў- 
ляць і заўважаць нейкія хібы ў рабоце 
выхавацеляў, а з другога боку, запазыч- 
ваць штосьці для сябе з педагагічных на- 


“ працовак, атрымвацьслушныя парадыабо 


кансультацыі, каб прадоўжыць работу ў 
сям”і. 





-- А якія функцыі ў асістэнта выха- 
вацеля?. 

-- Ен дапамагае выхавацелю ў правя- 
дзенні ўсёй працы з дзецьмі. Напрыклад, 
маем двух выхавацеляў у групе і двух 
асістэнтаў, іяны пазменна працуюць. Разу- 
мвеце, гэтаяшчэ адзіндарослыў дапамогу. 
Так лягчэй займаць дзяцей, праводзіць 
заняткі па падгрупах. 

-- Ці азначае гэта, што ў сваёй працы 
вы вызвалены ад выканання тыпавой 
праграмы «Пралеска»? 

-- Ніўякім разе. Пры падпісанні дамовы 


на эксперымент з Фондам Сораса Мініс- 


тэрства адукацыі зазначыла, што дзяр- 
жаўную праграму мы абавязаны выкон- 
ваць, а амерыканскую праграму «Першы 
крок» трэба выконваць само сабой. Іншая 
справа, што ў нас тыпавая праграма рэ- 
алізуецца не ўтых формах, яку звычайных 
садках. Наша праграма адрозніваецца ад 
звычайнай тым, што рэалізуецца ў форме 
індывідуальнай працы з дзецьмі ў пад- 
групах. Асаблівасць яшчэ ўтым, штозаняткі 
праходзяць тэматычна. Тэма мёжа пла- 








навацца столькі часу, колькі будзе разві- 
вацца -- тыдзень, два, тры. У тэматычнае 
планаванне ўкладваецца многа творчасці, 
выдумкі. Кожная група плануе сваю тэму, а 
можа запланаваць тэму, якую ўжо пра- 
ходзілі ў нейкай групе, ітады ідуць творчыя 
напрацоўкі, бо кожны выхавацель напаў- 
няе тэму новым зместам. Многія тэмы вы- 
біраюць самі дзеці; як, напрыклад, тэму 
«Дыназаўры», якая была запланавана 
пасля прагляду дзецьмі выставы, прысве- 
чанай гэтым дагістарычным жывёлінам. 
Было шмат падабрана мастацкай літа- 
ратуры, вершаў, дыяфільмаў, праведзена 
дыдактычных гульняў, падключана выяў- 
ленчая дзейнасць: лепка, канструяванне, 
аплікацыя, іншыя напрацоўкі. Але ёсць 
тэмы, якія мы павінны. браць у першую 
чаргуз «Пралескі». У такім разе мы іх удас- 
канальваем, прыстасоўваем да патраба- 
ванняў эксперыменту. Возьмем, напрык- 
лад, навучанне грамаце і матэматыцы, 
якое ў нас павінна ісці апераджальнымі 
тэмпамі. Мы пачынаем вучыць дзяцей з 
трох гадоў. Чытаць вучым у чатыры--пяць 
гадоў, менавіта з сярэдняй групы, у той 

час, калі ў «Пралесцы» чытанне праду-. 
гледжваецца з шасці--сямі гадоў. У нас 

дзецісярэдняй групы нядрэнначытаюць, а 

старэйшыя дзеці самі чытаюць кнігі. Ак- 

рамя таго, навучанне грамаце і матэ- 

матыцы ажыццяўляецца пры індывіду- 

альным падыходзе да дзяцей. Напрыклад, 

ў некаторых сем'ях самі бацькі вучаць 

дзяцей грамаце, у такім выпадку нашы 

функцыі заключаюцца ў тым, каб пра- 

верыць, што ведае дзіця,і даць яму для 

выканання пры дапамозе бацькоў заданне 

на дом. У выпадку, калі бацькі з дзецьмі не 

займаюцца, у садку з імі індывідуальна 

займаюцца выхавацелі. 

-- А як адбываецца навучанне бе- 
ларускай мове? 

-- Па-першае, усе заняткі ў цэнтрах мы 
праводзім па-беларуску. Тут і выяўленчая 
дзейнасць, і чытанне, і азнаямленне з на- 
вакольным асяроддзем, музычнае і фізіч- 
нае выхаванне. Заняткі па развіцці бела- 
рускай вуснай мовы праходзяць два разы 
натыдзень. Дзеці знаёмяцца з беларускай 
вуснай літаратурнай творчасцю. Вучаць 
напамяць вершы, складаюць невялікія 
апавяданні. З імі праводзяцца заняткі па 
гукавой культуры мовы, па яе граматыч- 
наму ладу, па слоўніку. Лічу, што нашы 
дзеці вельмі добра беларускую мову ра- 
зумеюць, хоць размаўляць на ёй ім вельмі 
цяжка, бо бацькі -- рускамоўныя. Аднак, 
калі ім даводзіцца працаваць у нашых 
цэнтрах і ўдзельнічаць у мерапрыемствах, 
то яны пачынаюць актыўна ўспамінаць 
родную мову і асвойваць яе разам з 
дзецьмі. У некаторых гэта атрымліваецца 
вельмі добра. Ія бачу, што прэстыж роднай 
мовы ў іх вачах павышаецца. У нас ёсць 
Група дзяцей, якая беларускую мову вы- 
вучае пяць гадоў. Дык гэтыя дзеці выка- 
рыстоўваюць яе ў кантактах паміж сабой, 
добра на ёй размаўляюць. 

-- Ашто будзе з дзецьмі далей? 

-- Мы разумеем, што нашым дзецям 
будзе цяжка вучыцца ў дыдактызаванай 
школе, а паколькі такіх садкоў, як наш, у 
рэспубліцы некалькі, то на ўзроўні Мініс- 
тэрства адукацыі ўзнікла пытанне аб па- 
шырэнні эксперыменту на пачатковую 
школу. Менавіта таму правялі месяц у 
Амерыцы дырэктар нашай праграмы і на- 
месніца. Яны наведвалі там заняткі ў 
пачатковых класах і засвойвалі новыя 
трэнінгі, якія зараз будуць праводзіцца з 
дырэктарамі нашых школ, завучамі малод- 


“шых класаў і настаўнікамі. Справа ідзе да 


ўтварэння вучэбна-выхаваўчага комплексу 
«школа -- дзіцячы сад». Што да нас, то 
мяркую, нашы дзеці будуць вучыцца ў 
першым класе, створаным у садку. Адзін 
такі клас у Менску ўжо ёсць, але справы ў 
ім ідуць не вельмі добра, бо, па-першае, 
туды трапілі дзеці, якія не выхоўваліся ў 
эксперыментальным садку, а па-другое, 
там мяняюцца настаўнікі, якія не могуць 
прыстасавацца да эксперыментальнай 
праграмы. 

-- Ці імкнуцца бацькі аддаваць вам 
сваіх дзяцей? 

--Так. Наш садок вельмі прэстыжны. У 
гэтым годзе мы яго ўкамплектавалі за ча- 
тырыдні. Ёсць бацькі, якіястаяць начарзе, 
ёсцьтакія, якіяпрывозяць дзяцей здалёку. 
І тое, што садок беларускамоўны, не вы- 
клікае ў іх ніякіх нараканняў. 

Падрыхтавала ірына КРЭНЬ. 
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Практычная стылістыка 





ТАКАЯ І ГАВОРКА 


(Працяг.) 


Якой бы музыкай гучала наша мова, 
Калі б умелі слова шанаваць. 


З недастатковым валоданнем мо- 
вай звязана стылістычная памылка, 
заснаваная на псіхалагічнай аргані- 
зацыі маўленчай дзейнасці, -- словы- 
паразіты. Механізм іх з'яўлення вы- 
разны: словы-паразіты запаўняюць у 
вусным маўленні паўзы, штоўзнікаюць 
пры абдумванні фразы ці пошуку па- 
трэбнага слова. Колькасць і працяг- 
ласць паўзаў тым большая, чым сла- 
бейшыя моўныя навыкі, меншы слоў- 
нікавы запас. Пры такім узроўні ведаў 
універсальным заменнікам знамя- 
нальных інфарматыўных слоў у лі- 
нейным (паслядоўным) радзе выказ- 
вання выступаюць некаторыя служ- 
бовыя сродкі (ага, гэтак, таму), пабоч- 
ныя канструкцыі (разумееце, так ска- 
заць, значыцца, такім чынам, гэта 
самае, як кажуць), звароткі (браток/ 
братка, сусед, дзядзька) і інш. Па- 
збавіцца ад такой хібы дазваляе на- 
быццё вопыту вуснага маўлення, прак- 
тыка і трэніроўка. Варта крыху запа- 
вольваць агульны тэмп маўлення, каб 
раўнамерна ўспамінаць неабходныя 
словы. 

Словы-паразіты могуць быць вы- 
нікам неакрэсленасці або адсутнасці 
думкі. Тады найперш трэба вучыцца 
разважаць, апісваць і аналізаваць 
з'явы рэчаіснасці, знаходзіць сувязь 
паміж імі, абагульняць назіранні. Паў- 
тарэнне не звязаных з тэкстам слоў 
можа стаць прывычным, замацавац- 
ца як псіхалагічны ўмоўны рэфлекс у 
маўленчай дзейнасці. Тады пазбегчы 
слоўных паразітаў можна толькі ва- 
лявым намаганнем, самакантролем, і 
працэс гэты марудны, паступовы, ад- 
нак магчымы. 

Словы-паразіты непрыемна 
ўздзейнічаюць на слухачоў, дакуча- 
юць навязлівым бессэнсоўным паў- 
торам. Яны затрымліваюць развіццё 
думкі, перашкаджаюць цэласна і па- 
слядоўна ўспрымаць змест. Такая 


моўная хіба настолькі яўная і псі-. 


халагічна адметная, што словы-пара- 
зіты часта становяцца мянушкамі іх 
носьбітаў, напрыклад, Нібыто - Ігнат 
у І.Мележа. У артыкуле «Мова» Янка 
Сіпакоў гаварыў, што ў яго вёсцы жыў 
дзед Ежлі, працуюць у калгасе 
дзядзька Мол і дзядзька Саўсэм -- 
названыя так паводле улюбёных імі, 
часта ўжывальных расійскіх «незна- 
ёмых дзіўных» слоў. Мы гаварылі ўжо 
пра стылістычнае выкарыстанне слоў- 
памовак для характарыстыкі літа- 
ратурных герояў. Дадамо яшчэ пры- 
кладаў: эмацыйна-бяскрыўдлівае 


Вось-цо--да і паважнае пане да- 


брадзеюў мове Пранцыся Пустарэвіча 

з Купалавай «Паўлінкі» зухаватае Грэц 

яго старога Чарнушкі з «Палескай 

хронікі» Івана Мележа, навязлівае 

Чуеце? Язапата Змысла з «Года нуля- 
вога» ў Вячаслава Адамчыка. 

Сведчаннем бескультур'я інепавагі 
да іншых, нахабства і прымітыўнасці 
з'яўляецца ўжыванне ў якасці слоў- 
паразітаў лаянкавых. абразлівых слоў. 
Такая звычка - вынікнетолькі моўнай, 
але і духоўнай беднасці ці, што най- 
перш уласціва падлеткам, спосаб сха- 
ваць сваю няўпэўненасць, слабасць 
характару, баязлівасць. У такім вы- 
падку моўнамуўдасканаленню павінна 
папярэднічаць псіхалагічная карэк- 
ЦЫЯ... 

Неапраўданае сітуацыяй і стылем 
выказвання ўжыванне лаянкавых, 
іншых нелітаратурных слоў таксама 
належыць да сталістычных памылак, 
непрымальных найперш у афіцыйна- 
справавым і навуковым стылях; лаян- 
«кавыя, грубыя, жаргонныясловы непа- 


жаданыя без стылістычнай устаноўкі ' 


таксама ў мастацкай, у публіцыстыч- 
най сферах. У размоўным стылі ўжы- 
ванне такіх сродкаў адлюстроўвае 
культурны ўзровень носьбітаў мовы і 
не дазваляецца найперш паводле 
маральна-этычных меркаванняў. Ін- 
шыя нелітаратурныя сродкі (а гэта, 


Янка Непачаловіч. 


напрыклад, дыялектызмы, словы з на- 
родных гаворак) нельга катэгарычна 
адмаўляць. Кожнае такое слова неаб: 
ходна ацэньваць з пункту погляду яго 
адпаведнасці моўнай сістэме, нарма- 
тыўнай граматыцы, атаксама яго трап- 
насці, дакладнасці, эмацыйнасці, 
гукавому афармленню, бо дыялек- 
тызмы жывяць літаратурную мову, па- 
паўняюць і развіваюць яе. Пацвяр- 
джэннем таму служаць словы Ула- 
дзіміра Дубоўкі, сказаныя Аляксею 
Гардзіцкаму: «Я любіў і люблю цяпер 
уводзіць прыгожыя словы з народнай 
мовы ў літаратурную, але толькі тады, 
каліяныдапамагаюць узбагачэнню яе 
нейкімі новымі адценнямі... Але ж 
звярніце ўвагу на тое, што многія сло- 
вы, уведзеныя (а не створаныя) мною, 
цяпер з'яўляюцца агульнапрынятымі. 
Напрыклад, да майго зборніка «Трыс- 
цё» (1925) выдавецтва абавязала было 
мяне даць «тлумачальны слоўнік», У 
тым ліку да слоў: апантаны, ашча- 
перыць, багавінне, водар, дубальт, 
занізка, імклівасць, кармазынавы, 
нажутка, строма, столкі, трысцё, узро- 
чыста, шчамлёткі. Скажыце, якое з 
гэтых слоў цяпер не ўжываецца ў лі- 
таратурнай мове?!» 

Зпрапанаваных Рыгорам Шкрабам 
для штампа «страціць дзень» адпа- 
веднікаў (пра што гаварылася ў па- 
пярэдняй размове) два належаць да 
дыялектызмаў, адсутнічаюць у 5-том- 
ным Тлумачальным слоўніку беларус- 
кай мовы -- гэта збузаваць іупейкаць 
(дзень). Аднак яны па выразнасці, да- 
кладнасці і трапнасці не саступаюць 
узгаданым разам з імі літаратурным 
сінонімам змарнаваць, сцерці і ўпра- 
віць. Можна ўпэўнена сцвярджаць, 
што пры ўжыванні дыялектызмаў у лі- 
таратурным маўленні вялікую ролю 
адыгрывае аўтарытэт, моўная дасвед- 
чанасць асобы. Безумоўна, няма 
патрэбы кардынальна мяняць нарма- 
тыўную граматыку, напрыклад, ужы- 
ваць дыялектныя формы гавора і 
адзначаець (пры норме гаворыць, 
адзначае); ці унікаць асвоенай ужо ў 
літаратурнай мове фанетычнага 
афармлення пазычаных слоў (афіцэр 
абошакалад іненарматыўныя ахвіцэр, 
чакаляда); ці перайначваць (на ўзор 
асвоенага вусным шляхам) слова хла- 
рафос на шарахвост. 

Аднак, як мы ўпэўніліся з вопыту 
пісьменнікаў і навукоўцаў, празрысты 


“лексічны, словаўтваральны дыялек- 


тызм дапаўняе, узбагачае моўную 
сістэму; прыняты моўнай практыкай, 
ёнарганічна ўваходзіць у любы стыль. 

Яшчэ адна стылістычная памылка 
-- змяшэнне лексікі розных стыляў -- 
мае вынікам недарэчныя, сітуацыйна і 
эмацыйна нявывераныя выказванні. 
Напрыклад, змацыйна-ацэначны фра- 
зеалагізм дзень пры дні. У мастацкім 
стылі ён дарэчы. Чытаем у Кузьмы 
Чорнага: «Мужчыны дзень пры дні 
выязджалі ўполе, боначакалася зямля 
за зіму плугоў». Змешчаны ж на шыль- 
дзе крамы (Крама працуе дзень пры 
дні з 10.00 да 20.09). Гэты выраз пры- 
вядзе да стылістычнай памылкі, зМмя- 


“шэння рознастылёвай лексікі. У такім 


выпадкупатрэбны нейтральныя сродкі 
-- штодзённа, штодзень: крама пра- 
цуе штодзённа/штодзень... Змяшэнне 
лексікі розных стыляў заўважаецца і ў 
сказе побытавай, будзённай тэматыкі, 
калі ў яго склад уваходзяць кніжныя, 
узвышаныя па стылі словы: «У вольны 
час воіны стараюцца парадаваць сва- 
ім пасланнем бацькоў» -- замест 
узвышаных воін і пасланне неабходна 
ўжыць адпаведныя адлюстраванай 
сітуацыі найменні, напрыклад, нейт- 
ральныя вайсковец/салдат іліст/вест- 
ка. Захаванне стылёвай тоеснасці 
адзінак выказвання -- важная ўмова 
моўнага майстэрства, адна з праяў 
пашаны даслова, крокда моўнага май- 
стэрства. 
(Працяг будзе.) 





НАША СЛОВА, 15, 1996 





-.. Пад адной вокладкай 


Беларуская мова пакутуе ад прымітыўнага 
калькавання выразаў і зваротаў расійскай мовы. А 
яны так грунтоўна прыжыліся на старонках перы- 
аядычнага друку, сталі ледзьве не паўнапраўнымі 
гаспадарамі, што настойліва і часам наватнахабна 
ўрываюцца і ў гутарковую мову, іў мову мастацкіх 
твораў. Таму надзвычай цікавымі, актуальнымі 
з'яўляюцца даследаванні беларускіх моваведаў 
па азначанай праблеме ў рубрыках «Культура 
мовы». Так, удзесятым нумары часопіса «Полымя» 
за мінулы год мы мелі магчымасці пазнаёміцца 
са змястоўным артыкулам Паўла Сцяцко. Ужо 
сама назва працы ўказвае на тую недарэчную 
сітуацыю, што склалася ў беларускай мове: «Не- 
беларускія словы ў беларускіх слоўніках». 

Сваё даследаванне аўтар пачынае з аналізу 
«недарэчнага для нашай мовы» словазлучэння 
«вярыцельная грамата». Навукоўца грунтоўна 
даводзіць, што слова «вярыцельны» са штучным 
для нашай мовы суфіксам -цель-н- -- гэта нішто 
іншае, як утварэнне ад расійскага слова «ве- 
ритель»: веритель - верительный. Далей пададзе- 
ны нашы праўдзівыя беларускія варыянты: да- 
верчы ліст, даверны ліст, даверная грамата. Як 
бачым, ёсць з чаго выбраць. 

Што жпрымусіла нас такпадрабязна спыніцца 
нагэтым словазлучэнні? Справа ўтым, што адразу 
паслязнаёмства зартыкулам пачалачытацьраман 
Генрыха Далідовіча «Кліч роднага звона», што 
змешчаны ў тым жа нумары. І якім жа было маё 
здзіўленне, калі літаральна на першых старонках 
твора сутыкнулася з тою ж «вярыцельнай грама- 
тай», выкарыстанай, праўда, у зносцы дзеля вы- 
тлумачэння слова «пайцза»: «Батый меў пайцзу 


на сваіх старонках такія памылкі. 


(вярыцельную грамату) з вышэйшым у манголаў 
рангам -- задбіткам галавы раз'юшанага тыгра». 
Таму адназначна немагчыма сцвярджаць, што 
гэта аўтарская заўвага, хоць, як вядома, у творах 
гістарычнага зместутакія вытлумачэнні належаць 
аўтару. 

Як жа здарылася, што пад адной вокладкай, 
пад адным дахам гэтак прывольна ўжыліся, 
эдавалася б, цалкам пераканаўчыя доказы вядо- 
мага моваведа, штоперакрэсліваюць магчымасць 
ужывання ў нашай мове чужароднага ўтварэння 
«вярыцельная грамата» іяно жў мастацкім творы. 
Наўрад ці можна дапусціць думку пра тое, што 
пісьменнік Генрых Далідовіч, меўшы магчымасць 
азнаёміцца з артыкулам у рубрыцы «Культура 
мовы», не пагадзіўся з грунтоўнымі довадамі аў- 
тара. Хутчэй за ўсё ён не быў знаёмы з гэтай пра- 
цай. У такім выпадкуякрасцаніцьпрацу шаноўнай 
рэдакцыі, яе старанне спрыяць чысціні роднага 
слова? І дзеля чаго тады наогул друкаваць арты- 
кулы па праблемах культуры мовы, калі ў сваім жа 
часопісе фактычна перакрэсліваць іхзмест? Дума- 
ецца, гэта проста наша звычайная нядбайнасць. 

П.У.Сцяцкосаскрухайпіша пратое, што газета 
«Звязда» і іншыя і сёння яшчэ парушаюць гэтую 
лексічную норму беларускай мовы. І далейставіць 
адназначна рытарычнае пытанне: «Дыкці не пара 
нашым перыядычным выданням парупіцца, каб 
не парушалася гэтая літаратурная норма?!» 

Можна толькі пашкадаваць, што адно з самых 
паважаных выданняў, часопіс «Полымя», дапускае 


А.ПЕТРУШКЕВІЧ. 
г.Гродна. 





Жывое слова 














Зубы ядняць 


У прыродзе нічога не зда- 
раецца знянацку. Абавязкова, 
перш чым тая ці іншая з'ява да- 
сягне свайго эпагею, бывае за- 
сцярога. Скажам, тая жнаваль- 
ніца. Яна ніколі не бывае рап- 
тоўная. Напачатку згушчаюцца 
хмары, чуваць далёкія глухія 
перакаты грому, жыхаюць ма- 
ланкі. Прырода нібы папярэдж- 
вае: ёсць трохі часу паклапа- 


балець. 


ціцца пра сябе, знайсці які пры- . 
тулак ці прыстанішча. І толькі 
зрабіўшы пэўную вытрымку, па- 
чынаецца сама навальніца. 
Гэтак жа і ва ўсім... 
І зубы не адразу пачынаюць 


Спачатку яны нібыта лёгка 
ныюць. Пра гэтае зубное ныццё 
намаёйроднай Мормальшчыне 
кажуць: «Зубы ядняць!». 


Калісьці, яшчэ будучы сту- 
дэнтам, я пазнаёміў з гэтым 
. словам свайго настаўніка, вя- 
домага знаўцу роднай мовы 
прафесара Фёдара Янкоўскага. 
Ён дужа быў усцешаны. 
-- Вельмі дакладнае слова, 
-- сказаў ён, -- яго абавязкова 
трэба пусціцьу літаратурны моў- 
ны абыходак, што я і раблю. 
Ул.СОДАЛЬ. 





Мікалай КРЫЎКО -- беларушчына. 
Алена ШЧУКА -- англійшчына. 





ПНЕЎМАНІЯ (група захворванняў лёгкіх у 
чалавека і жывёл, якое характарызуецца запа- 
ленчым працэсам уальвеолах, прамежкавайткан- 
цы лёгкага і бранхіёлах) -- Ты скажы нам, што 
такое пнеўманія і як яе вылечыць? - Гэта запа- 
ленне лёгкіх (С.Александровіч), ЗАПАЛЁННЕ 
ЛЕГКІХ Сталася так, як бацька казаў: маці сваёй 
«дзікай любоўю давяла Нінуда запалення лёгкіх» 
(Брыль), ЗАПАЛЁННЕ разм. «Хаця б не схапіла 
запа-лення!» -- праз усю ноч бедавала жонка Ца- 
бо, прыслухоўваючыся да яе [Марыі] трызнення 
(Місько). 


ПОБАЧ (у непасрэднай блізкасці ад кагб-, 
чаго-н., не будучы аддзеленым чым-н. ад каго-, 
чаго-н.) Лобач з Навасадам аднаў захмялелы 
Іван Ануфрыевіч (Краўчанка), ПОБАЧКІ разм. А з 
маэстрам побачкі сядзіць -- У жалейку жаліцца 
Аніска -- І відушчы ўпоцемку глядзіць На прыскокі 
з гэпаннем і віскам (Зуёнак), УПОБАЧКІ разм. 
Ззаду за падводамі на поле ішлі Міхал з Гра- 
сыльдай, ішлі ўпобачкі, плячо ў плячо, гаманілі 
моцна - на ўвесь Земфонд(Пташнікаў), УПОбБАЧ 
разм. Рабочы тут пісаў закон жалезны свой: 
Адважна, рызыкуючы працоўнай галавой, Упобач 
з селянінам за ланцуг свой мсціўся (Купала), 
ПОРУЧ Дарога ў вуліцы няроўная, вузкая, нельга 
ісці поруч дваім (Галавач), УПбРУЧ разм. Халікаў 
іМатвейцаў падпаўзлі да самай сцяжынкі, па якой 
хадзіў узад-перад вартавы, і, лежачы ўпоруч, чакалі 
цяпер, калі ён наблізіцца (Хомчанка), ПОПЛЕЧ 
Каля пярэдняга воза поплеч ішлі Сымон Мікуць і 
Міхал Стальмаховіч(Чорны), ПОПЛЕЧКІ разм. Ды 
я пра іншае думаю: Брыў з дому -- журбота вяла, 


Стаў поплечкі, і ша іу маю Рука твая мігам зняла . 


(Калачынскі), УПОПЛЕЧ разм. Стань жа ўлоллеч, 
мой, друг, іна хвілю замры!(Гілевіч), УПОПЛЕЧКІ 
разм. Працавалі ў дзве змены, усё ўпоплечкі, і 
начальства і падначаленыя (Гігевіч), ПОРАЎНІ 
разм. Прыйшоў. Гляджу, не спіць яна. Прылегчы 
пораўні хачу я (Крапіва), ПОРАЎНЕ і ПОРАЎНЯ 
дыялектнае ДЦялер, на прызбе пораўне седзячы, 
ёй [Вольцы] было гэта многа зручней (Калюга). 
Зайшлі ў хату па-суседству, што стаяла пораўня з 
лесніковай хатай (Каваленка), УПОРАВЕНЬ У 
падраным кажушку бяжыць упоравень з санкамі 
мужычок -- грэецца (Мурашка). Па шырокім ас- 
фальце ішла прыгожая, хораша адзетая пара. 
Упоравень адно з адным, а пасярэдзіне сын 
(Кулакоўскі), РАДКОМ разм. (пераважнасасловам 
«сядзець») А як ужо пачне змяркацца і зоркі ў 
небе заміргаюць, пужаць іх страхі пачынаюць. 
Тады браты радком садзяцца, плячо ў плячо, але 
прызнацца, што страшна ім, ніхто не хоча(Колас), 
ПОРАДАМ разм. За стол ўсе порадам садзілісь, 
Мялянік на стале ляжаў («Энеіда навыварат»), 


ПЛЯЧО Ў ПЛЯЧО (пераважна са словамі ісці, ся- 
дзець, працаваць і пад.) Сядзім абодва плячо ў 
плячо і як чужыя (Бядуля), ПЛЯЧО К ПЛЯЧУЎ (або 
ДА ПЛЯЧА) Сесці за стол плячо к плячу. Дык гэта 
ручаёк. А людзі - гэта ж мудрацы. Стануць плячо 
да пляча -- вунь якая сіла (Асіпенка), ПЛЁЧЫ Ў 
ПЛЁЧЫ разм. На возе [Андрэй з Балютай] сядзелі 
ллечы ў плечы (Пташнікаў), БОК У БОК /сці бок у 
бок. Было надзвычай ціха, толькі каля чорнага 
ганка два сабакі, Шарок і Каток, стаялі бок у бок і 
ам адзін на аднаго (Хведаровіч), БОК З 
БОКАМ разм. Бок з бокам каля Харытона Міхля 
(Баранавых). : - 

Побач. Адпаведная група сінонімаў у англій- 


“ шчыне выглядае значна бяднейшай: пехі іо, Бе- 
зіве, зіЗе Бу зіае, зПоц!аег іо зПойіІаег. Англ. 


ЬБезібе, зібе Бу зійе маюць тую ж матывацыю, 
што і бел. побач(кі), упобач(кі), паколькі англ. зібе 
азначае «бок». Аднолькавую матывацыю мы 
знаходзім і пры параўнанні англ. зпоціаег іо 
зпоцідегі бел.плячоў плячо, прытым англ. ідыёма. 
таксама ўжываецца пераважна з пэўнымі дзея- 
словамі. 

Можна дадаць яшчэ і тое, што гэты сінанімічны 
рад (рэдкі выпадак!) цалкам складаюць спрад- 
вечныя англійскія словы. 


ПОбГЛЯДЫ якіяабо чые (асноўныя прынцыпы, 
якімі вызначаюцца тыя ці іншыя меркаванні і 
ўчынкі) Рэдактарказаў, што Блок -- ліберал, кадэт 
па сваіх палітычных поглядах(Колас). Ніхто не мог 
бы падумаць, што погляды гэтага чалавека. схі- 
ляюцца ледзь не да анархізму (Караткевіч), ПЕ- 
РАКАНАННІ якія або чые Шмат для разумення 
светапогляду беларускага паэта, яго дэмакра- 
тычных перакананняў ёсць у публіцыстычных 
творах Ф.Багушэвіча, якія трапілі на старонкі 
«Краю» (С.Александровіч), ПУНКТ ПОГЛЯДУ (або 
ГЛЁДЖАННЯ) які або чый (пэўны, вызначаны 
погляд на што-н. або па якім.-н. пытанні) Трэба 
толькі, як раіў яшчэ Марк Аўрэлі, мець свой пункт 


-логляду на рэчы (Хліманаў). Філасофія, якая 


прызнае фізічны свет вынікам сацыяльна- ' 
арганізаванага вопыту, указвае Пляханаў, 
становіцца на пункт гледжання «эканамічнага 
матэрыялізму» («Весці Акадэміі навук БССР»). - 
Параўнайце: Дум ка, Светапогляд. 

Погляды. Адпаведныанглійскі сінанімічны рад 
наступны: Уіеуў, оріпіоп, роіпі о! Уіеу/, уіеугроіпі. 
Перадапоцні з іх-- роіпі оў уіеу/ паводле сваёй 
структуры і значэння супадае з бел. пункт погляду. 
Цікава адзначыць, што англ. роіпі і бел. пункт - 
роднасныя словы і маюць агульны этымон -- лац. 
рипсійт. і 

У гэтым англійскім сінанімічным радзе ўсе 
словы іншамоўнага паходжання. 


НАША СЛОВА, 1915, 1996 з“ 





Алена ЯСКЕВІЧ 





кандыдат філалагічных навук 


«Лексіс з талкаваннем 
славенскіх моў проста» 


Меркаванні аб беларускіх ары- 
ентацыях Івана Фёдарава засноў- 
ваюцца на аналізе тэкстаў яго ву- 
чэбных кніг, у прыватнасці выдан- 
няў «Азбукі» і «Граматыкі», дзе, 
фактычна, насуперак правілам, 
царкоўнаславянскі тэкст перасы- 
паны беларускімі словамі. 

І асобную старонку, так бы 
мовіць, беларускай дзейнасці 
Івана Фёдарава складае «Лексіс 
з талкаваннем славенскіх моў 
проста», з яго цалкам беларускім 
корпусам лексікі ў тлумачальнай 
. частцы. Зверка слоўніка -- пры- 
точніка з тэкстамі тагачасных 
выданняў і, перш за ўсё, - аст- 
рожскай «Бібліі» (1581) І.Фёдара- 
ва дае важкія аргументы, якія 
дазваляюць замацаваць за дру- 
каром аўтарства слоўніка. 

Ужо ў другой трэці ХУІ ста- 
годдзя з'яўляецца «Лексіс з тал- 
каваннем славенскіх моў прос- 
та», па сутнасці, адна з першых 
ва ўсходніх славян спроба пра- 
- фесійнага тлумачальна-пера- 
кладнога слоўніка. 

Стваральніка гэтага параў- 
наўча невялікага, недзе на 908 
няпоўных тлумачальных пар, 
слоўніка мы з поўнай падставай 
маглі б называць у ліку пачы- 
нальнікаў нашай лексікаграфіі. 
На жаль, слоўнік да гэтай пары 
знаходзіццаўрэестрыананімных. 

На доўгі час «Лексіс з талка- 
ваннем славенскіх моў проста» 
знік з поля зроку даследчыкаў. 
Толькі ў 1884 годзе архімандрыт 
Амфілохій адшукаў рукапіс слоў- 
ніка, які быў укладзены ў аст- 
рожскую «Біблію» Івана Фёда- 
рава, і апублікаваў (графікай ХІХ 
стагоддзя) у матэрыялах «Чтения 
вобішцестве историй и древностей 
российских при Московском уни- 
верситете». Паводле гэтай зна- 
ходкі аўтарства яго і лічылася за 
І.Фёдаравым. Але пазней сумес- 
нае знаходжанне «Лексіса... 
проста» (у навуковых працах пры- 
нята скарочаная назва «Лексіса з 
талкаваннем славенскіх моў 
проста») са старадрукам «Бібліі» 
Фёдарава вучоныя палічылі не- 
дастатковай падставай у карысць 
аўтарства славутага друкара. 

І самы першы аргумент -- 
цалкам беларускі склад лексікі 
тлумачальнай часткі слоўніка. 
«Лексіс... проста», відаць, з-за 
ананімнасці ў нечым занядбаны 
нашымі гісторыкамі мовы, у пры- 
ватнасці, амаль не даследава- 
на яго беларуская лексічная ас- 
нова. 

Рэестравую частку «Лексіса... 
проста» складаюць царкоўнасла: 
вянскія словы (з пэўнымі па- 
зычаннямі з грэцкай, лацінскай і 
іншых моў), тлумачальна-пера- 
кладную -- старабеларуская 
лексіка. . 

Слоўнік -- сапраўдная скарб- 
ніца старабеларускага слова: 
певень, добрый дзень, нырка, 


ласка, миса, шасливость (бла- 
женство), дьякование, вдячень, 


зрозумель, зопсованье, поже-. 


дание, паркань, позычаю, кива- 
юся, крыница, досветчоное (ис- 
кусное), оловедание, надутость, 
горнець медяный, жартливый, 
кожный, довстепь (досціп), цегла, 
кожухь, недбалость, непотреб- 
ный, примушаю, бусель, норовь 
(обычай), лпилнование, заглядаю, 
палаць, шкодникь, войско, торба, 
олата (риза), гомонь, скарбница, 
збан, радца, справы, схавай, пра- 
цую, утёкь, вязни, выпушаю, ста- 
лый, моцный, ганба, пагорки, 
личба, сподеваюся, гушца (гуш- 
чар), владность (дзяржава), на- 
даремне, размайтых»ь, зацность, 
запинаю, зныделы, жадным спо- 
сабам, уляканне, стадола (жыт- 
ніца). 

Нам могуць запярэчыць: нека- 
торыя з гэтых слоў лічацца па- 
зычаннямі з польскай мовы. Але 
ці так гэта? Знаёмства з нашай 
старой лексікаграфічнай спад- 


чынай дазваляе якраз у нечым 


перагледзець пытанне абуплывах 
з заходнеславянскіх моў. Тое, што 
раней лічылася паланізмам, мы 
знаходзім у слоўніках Вялікага 
Княства Літоўскага, у «Лексі- 


се...проста» і «Лексісе» Л.Зізанія, 
«Лексіконе» П.Бярынды і «Сі- 
ноніме славенароскай», а ана- 
лагічныя, часам больш блізкія 
формы -- у сербскай і чэшскай 
мовах. Запошняй найбольш цесна 
сутыкаўся Ф.Скарына ў сваёй 
перакладчыцкай дзейнасці, ма- 
ючы перадсабою заўзор чэшскую 
«Біблію» (1506 г.) на народнай 
мове. Такім чынам, знаёмства з 
найбагацейшымі старажытнабе- 
ларускімілексікаграфічнымі кры- 
ніцамі патрабуе ўдакладнення 
пытання аб уплывах, вымагае 
большай увагі да самастойнасці 
літаратурнай мовы Вялікага 


Княства Літоўскага, што, больш. 


чым якая іншая, захавала пе- 
раемнасць ад агульнаславян- 
скага моўнага кораня, засвоіўшы 
яго багацце з рэдкай паўнатою. 

Таму, зыходзячы з беларус- 
кага складу «Лексіса... проста», 
можнадапусціць, што яго аўтарам 
быў Л.Зізаній. Такое меркаванне 
пра аўтарства «Лексіса... проста» 
выказвалі В.В.Німчук і інш. 

І ўсё ж у ранейшай, хоць і 
аўтаматычна прынятай версіі, 
якая звязвае аўтарства «Лек- 
сіса...проста» з імем І.Фёдарава, 
нанашудумку, большаргументаў. 
Паводле некаторых прыкметаў, 
як, напрыклад, вытлумачэнне 
ўласных імён і геаграфічных наз- 
ваў, «Лексіс... проста» складаўся 
як прыточнік да нейкага канк- 
рэтнага тэксту старадрукаванага 
выдання. І да яго складання мог 
мець дачыненне менавіта І.Фё- 
дараў ці нехта іншы з вядомых 
выкладчыкаў Астрожскай акадэ- 
міі, але ніяк не Зізаній. 





БЕРАСЦЕЙЦЫ Ў МЕНСКУ 


Пад такой назвай 28 сакавіка 
ў Доме літаратара адбылася ве- 
чарына. У госці прыехалі сябры 
берасцейскай філіі Саюза пісь- 
менінкаў: Ніна Мацяш, Алесь Кас- 
ко, Мікола Пракаповіч, Мікола Ку- 
прэеў, Зінаіда Дудзюк, Анатоль 
Дэбіш, Васіль Сахарчук, атаксама 
барды берасцейскай. студыі аў- 
тарскай песні «Вежа». 

Вечарына мела юбілейны ха- 
рактар бо, як сказаў ва ўступным 
слове Алесь Каско, сёлета спаў- 
няецца 15 гадоў берасцейскай 
філіі. За гэты час у яе былі як на- 
быткі, так і страты: прыйшла та- 


ленавітая творчая моладзь, але 
разам з тым не стала шматга- 
довага старшыні Уладзіміра Ка- 
лесніка. Шмат цёплых слоў было 
сказана паэтцы Ніне Мацяш. Яе 
вітаў пісьменнік Анатоль Вярцін- 
скі, узгадаўшы, як больш за 10 
гадоў таму ён адкрываў і вёў у 
гэтым самым доме першую твор- 
чую вечарыну паэткі. Прывітаў 


берасцейскіх сяброў сваім вер-. 


шам і паэт Анатоль Сыс, а Алег 
Атаманаў выканаў песні на словы 
Ніны Мацяш. Залацёпла сустрэла 
і вітала кожнага з берасцейцаў. 
А.Н. 


Валянціна ВЫХОТА 








Коласавы зернеткі 


(Шматзначнасць нашых і нямецкіх слоў ) 


«Памдзей» аб'ездчык быў 

няшкодны: 

За што й вагі ён не меў звання. 

ВАГА, 2. перан. Значэнне, сіла, 
уплыў (ТСБМ). бехіспі дгоВез 
Сеуісні Пабеп иметь большой вес, 
пользоваться большим влиянием. 
(Немецко-русский фразеологичес- 
кий словарь. Л.И.Бинович и Н.Н. 
Гришин). 

бСеўісйі, даз узыходзіць да 
Міеаеп (абстрактнае) 'мець вагу; на 
вагах правяраць вагу”, якое ўтва- 
рылася ў ХУІ ст. ад другой і трэцяй 
асобаў адз. ліку дзеяслова уддеп 
“узважваць” і ўзыходзіцьдаі.-е. дзе- 
яслоўнага кораня “уедй- “рухаць; 
цягнуць; вазіць”. Уўёдеп цяпер ужы- 
ваецца толькі ў прыказцы «Ег5і 
у'ёдеп, Чапп мачеп» 'спачатку ўзва- 
жыць, потым важыць”, што адпа- 
вядае беларускай прыказцы Дзе- 
сяць раз мер іто не вер. 

Мадеп 10тваживаться; осмели- 
ваться; 2 рисковать (РНС). 

Той самы і.-е. корань у словах 
Мааде, вага. Генетычнароднаснае 
ст.-слав. Уо2і. 

За ім другія паўставалі 

І ў цёмны лес павандравалі 

Сачыць глушцоў, шукаць іхтокі. 

Паны чуць-чуць адно зірнулі, 

І ў свой будан павандравалі. 

У гэтых урыўках слова паван- 
драваць, (вандраваць) мае зна- 
чэнне ісці да канкрэтнай мэты. 


Слоўнік сінонімаў (5У/) падае так- 
сама фапдегп аисП депеп, але Слоў- 


нік сінонімаў і блізказначных слоў 


М.К.Клышкі дае: вандраваць -- 
Падарожнічаць; слоўнікі У/ОС і 
СОНУў таксама не вылучаюць у 
слове угапавгп значэнне - “ісці”, а 


толькі "падарожнічаць, блукаць”. 


ТСБМ не дае значэнне 'ісці' слова 
вандраваць. 
- А скончыць тым апавяданне, 
Што многа трэба вандравання 
І гэтай нуднай цяганіны, 
Каб дацягнуць да палавіны... 
Так, многа клопатаў з зямлёю! 
У гэтым урыўку слова вандра- 
ванне выступае ў значэнні хада. 
Вандруеш, бы ў той Чартавіцы; 
Ці дурань сам, ці ўсе дурніцы, 
Ціпроста кпяць зцябе, дурнога, 
Бо ты не ведаеш нічога. 
У гэтым урыўку слова ванд- 
раваць мае значэнне 'блукаць”. 
Вандраваць. Ням. мапдегп (20 
уепаеп; Угіпаеп), с.-в.-ням. мапаегп, 
ст.-в.-ням. мапідп. Роднасныя па 
значэнні у/апавіп, ст.-в.-ням. уап- 
(аІёп 'хадзіць; блукаць” утворана ад 
ст.-в.ням. ўгапібп 'пераварочваць”. 
Часта ўтварэнні на -еіп і -егп стаяць 
побач. Зыходнае значэнне змяніць, 
перарабіць” ужо ў с-в.-ням. стала 
звужацца іўжываеццаяк перамена 
месца. 
Абацьказ стрэльбай заплячыма 
Ішоў дадому хвайнікамі, 


Ды нюхаў дух той, поўны вару: 
Такая суш -- крый бог пажару! 


ВАР, 1. Вада ў стане кіпення. 2. 
перан. Разм. Спёка, гарачыня 
(ТСБМ). Вар-- кипяток; зной (М.Бай- 


. коў і С.Некрашэвіч. Беларуска-ра- 


сійскі слоўнік). У названых слоўні- 
ках слова вар выступае ў другім 
значэнні. У нямецкай мове слову 
вар з пададзенага ўрыўка адпа- 
вядае слова Ніізе І. 

У гісторыі слоў вар і уагт былі 
значэнні 'гарэць”, 'спякота”, 'ва- 
рыць” ды іншыя. 

І.-е. корань праяўляецца ў хец- 
кім слове са значэннем 'гарэць”. 

Сінанімічны слоўнік (5У/) словы 
чагт і пеі8 дае як сінонімы: шаг 1. 
«віпе Тетрегацтг 2уі5спеп пеіВи. Іам 
ацимвізепа»; айисплеіЗ (5УЎ); ПеіВ: 1. 
«зепг магт» 9ійпепа (5Ў7). Др. Э. 
Агрыкола ў сваім слоўніку дае леі: 
1. «зейг шал» еіп ПеіВег Тад, 
бЗоттег, У/іпа; ез ізі Пейіе зеПг ПеііЗ 
(УЛ). 

У нямецкай мове значэнне слова 
магт як 'гарачы” (паводле тэмпе- 
ратуры) захавалася ў выразах: 
фагте Эреізеп (бОВНУў); уагте Коў, 
магтез Е55еп (РНС). 

М.К.Клышка ў сваім слоўніку 
сінонімаў дае: ВАР, КІПЕНЬ, КІ- 
ПЕЦЕНЬ; 

КІПЕНЬ.. Вада ў час кіпення; 
(ТСБМ). 

КИПЯТОК кіпецень, вар (РБС). 

кіпяток КосПепаез5 [5зіедепаез] 
Маз5ег (РНС) іадпавядаеслову вар. 


. Гісторыя слова: «Наша слова» 
Ме 7 (219), 15 лютага 1995 г. 





“Пошукі страчанага 


Кніга Марыі Задэнцкай «У по- 
шуках страчанай айчыны. Вобраз 
Літвы і Беларусі ў творчасці нека- 
торых польскіх пісьменнікаў-эмі- 
грантаў» выдадзенаў аўтарытэтнай 
славістычнай серыі шведскага уні- 
версітэта ў Упсале. Яе тэма -- гра- 
мадскае і палітычнае жыццё, ду- 
хоўная і матэрыяльная культура 
народаў, якія ў першай палове ХХ 
ст. жылі на тэрыторыі Вялікага 
Княства Літоўскага, а менавіта -- 
на абшарах этнаграфічнай Бела- 
русі і Летувы. Кніга, акрамя шмат- 
баковага і грунтоўнага аналізу літа- 
ратурных і навуковых крыніц, вы- 
клікае цікавасць як маніфестацыя 
польскага пункту гледжання на гіс- 
тарычныя лёсы гэтай тэрыторыі, 
значная частка якой доўгі час была 
«крэсамі» -- паўночна-ўсходнімі 
ўскраінамі І і часткова І! Рэчы 
Паспалітай (для царскай Расіі, як 
вядома, гэта таксама быў Севе- 
ро-Западный Край). 

Гістарычныя рэканструкцыі 
М.Задэнцкай грунтуюцца на ма- 
тэрыяле мастацкай літаратуры. Га- 
лоўныя постаці ў кнізе М.Задэнцкай 
-- польскія пісьменнікі-эмігранты: 
Фларыян Чарнышэвіч, Міхал Паў- 


лікоўскі, Мар'я Чапская, Чэслаў , 


Мілаш, Юзэф Мацкевіч, якія на- 
радзіліся і правялі частку свайго 
жыцця ў Беларусі або Летуве, што 
стала адным з вядучых матываў іх 
мастацкай альбо публіцыстычнай 
творчасці. 

Для ўсёй працы М.Задэнцкай 
уласцівы паслядоўны дакументаль- 
ны падыход да літаратуры і літа- 
ратурнагатэксту -- як да складанай 
інфармацыйнай сістэмы, у якой 
частка зместу непасрэдна адлюст- 
роўвае (з большым альбо меншым 
каэфіцыентам падабенства) матэ- 
рыяльнае і культурнае асяроддзе, 
станы рэчаў, якія суадносяцца ў 
грамадстве з агульнымі, групавымі 
альбо індывідуальнымі нормамі, 
разглядаюцца як магчымыя альбо 
немагчымыя напрамкі развіцця 
падзей у грамадскім, духоўным ці 
матэрыяльным жыцці. Літаратура 


яккрынцаведаўаб жыцці выконвае”: 


ў грамадстве акумулятыўную функ- 
цыю і выступае часткайсацыяльнай 
памяці. Менавіта гэты бок літа- 
ратуры і цікавіць М.Задэнцкую ў 
творах пісьменнікаў-эмігрантаў, 
менавіта фактуальную інфарма- 


цыю яна і «вылушчвае» з літара- 


турных тэкстаў. 

Асобнае месца займаюцьу кнізе 
рэфлексіі наконт адносін паміж 
польскай часткай насельніцтва 
«крэсовых» тэрыторый (дробнама- 
янтковай шляхтай, альбо «дворам”») 
і мясцовым беларускім людам. 
Ф.Чарнышэвіч паказаў, што шляхта 
дзялілася на тых, хто імкнуўся жыць 
разам збеларускім народам у згодзе 
ісправядлівасці, аднаўляць адзіную 


“- айчызну -- Рэч Паспалітую, і тых, 


хто ў адносінах да беларускага на- 
сельніцтва захоўваў варожасць і 
пагарду. У аповесці «Міісік 2уміса» 
багатая шляхта супрацівіцца ад- 
наўленню Беларусі, хаця М.За- 
дэнцкая лічыць, што тут Ф.Чарны- 
шэвіч у пэўнай ступені адышоў ад 
гістарычнай праўды -- яна, у пры- 
ватнасці, спасылаецца на групу 


“ «краёўцаў» падкіраўніцтвамР.Скір- 


мунта, якая актыўна падтрымлівае 
ідэю адраджэння Беларусі. 
М.Задэнцкая канцэнтруе ўвагу 
на тым, як адлюстраваны ў твор- 
часці Міхала Паўлікоўскага (нара- 
дзіўся ў 1893 г. на Меншчыне) ад- 
носіныпаміж вёскай і дворам, асаб- 
лівая сацыяльная псіхалогія бела- 
рускага народа, элементы яго арха- 
ічнай ментальнасці, а таксама ад- 
носіны польскага і беларускага на- 
сельніцтва да інстытутаў расійскай 
дзяржавы (напрыклад, арміі, у якой 
ні беларусы, ні палякі на хацелі 
ваяваць). : 
Южэф Мацкевіч (1902-- 1985) у 
кнізе рэпартажаў “«Випі гоўзіюч» 
(1938) паказаў, як адзначае даслед- 
чыца, нестабільнасцьстановішчана 
тэрыторыі «крэсаў» -- новае стано- 
вішча (упрыватнасці -- новы падзел 
тэрыторыі) пасля польска-савецкай 
вайны 1920-1921 гг.Гэта парушыла 
раней усталяваныя гандлёвыя і 


“эканамічныя сувязі, неадлавядала - 


настроям і волі беларускага на- 
сельніцтва, якое з недаверам адно- 
сілася да польскіх адміністрацый- 
ныхслужбаў. Здругогабоку, «крэсы» 
былі для польскіх чыноўнікаў тэры- 
торыяй другога сорту. Рыжскі дага- 
вор 1921 г. Ю.Мацкевіч лічыў па- 
мылковым -- ёнпрывёўда штучнага 
падзелу зямель, што негатыўна пра- 
явілася як у гаспадарчым, так і ў 
грамадскім жыцці «крэсаў». 
Ю.Мацкевіч, піша М.Задэнцкая, 
адзначаў розніцу ўадносінахцэнтра 
і «крэсаў» да савецкай Расіі: анты- 
рускі і антыбальшавіцкі стэрэатып, 
які быў у палякаў, адсутнічаў сярод 
беларускага насельніцтва, якое, 
хутчэй, спачувальна адносілася да 
бальшавікоў. 

Асаблівасць духоўнай культуры 
«крэсаў», як яна ўяўляецца ў твор- 
часці польскіх пісьменнікаў-эмі- 
грантаў, -- яе архаізм і сувязь эле- 
ментаў, якія належаць да розных 
эпох. Гістарычныя падзеі мала 
эмянілі гэтудухоўную культуру, таму, 
зазначае М.Задэнцкая, перад 
многімі аўтарамі стаяла праблема 
выбару: альбо кваліфікаваць яе як 
прымітыўную, альбо імкнуцца да яе 
захавання як унікальнага рэлік- 
тавага феномена. У 

Калектыўная памяць, піша ў 
заключэнне М.Задэнцкая, карыс- 
таецца заўсёды больш-менш да- 
кладнымі схемамі і стэрэатыпамі, 
якіямаюцьінструментальную, мне- 
матэхнічную функцыю, а значыць 
-- у пэўнай ступені аўтаматызуюць 
чалавечаеўспрыняццегісторыі. Але 
разам з гэтым павінна існаваць 
магчымасць вяртання да спраў і 
падзей, якія на нейкі час адышлі ў 
нябыт. Гэту магчымасць адкрывае 
перад грамадствам літаратура. 
Толькі такое вяртанне дапаможа 
ўдакладніць памылковыя альбо 
ўстарэлыя тлумачэнні, толькі яно - 
гарант паспяховага і своечасовага 
разумення новых гістарычных 
падзей. 

Алесь КІКЛЕВІЧ, 
доктар філалагічных навук. 





а аса Хь. 


У мастацкай галерэі Менскага 
абласнога цэнтра народнай твор- 
часці (будынак бібліятэкі імя 
А.С.Пушкіна) адбылося адкрыццё 
выставы пад красамоўнай назвай 
«Чым хата багата», якая знаёміць з 
мастацкімі ілітаратурнымі скарбамі 
настаўніцкай сям'і Пестуноў з вёскі 
Сваткі Мядзельскага раёна. У экс- 

“пазіцыі выставы нарачанскія - ка- 

“ларытныя і жыццярадасныя -- пей- 
зажыталенавітагамастака-аматара 
Барыса Сцяпанавіча Пестуна, узоры 
ткацтва яго жонкі Вольгі Іванаўны, 
а таксама аўтографы знакамітых 
дзеячаў беларускай культуры: Ва- 
сіля Быкава, Уладзіміра Карат- 
кевіча, Максіма Танка, Ніла Гіле- 
віча, Івана Навуменкі, Івана Шамя- 
кіна, Алега Лойкі, Анатоля Вяр- 
цінскага, Вячаслава Адамчыка, 
Вячаслава Рагойшы, Міколы Ерма-. 
ловіча, Паўліны Мядзёлкі, якія шмат 
разоў і ў розны час наведвалі Сват- 
каўскую сярэднюю школу і хату 
мастака. 

Аглядаючы скарбы «куфра» 
вясковых настаўнікаў, знаёмячыся 
з аўтографамі пісьмаў і дараваль- 
ных надпісаў на кнігах, пачынаеш 
разумець сутнасць гэтай незвы- 
чайнай дружбы, якая доўгія гады 
звязвала сваткаўскую інтэліген- 
цыю з духоўнай элітай беларускай 
нацыі. Яна, перш за ўсё, -- ад ка- 
ранёў беларушчыны, ад той любові 
да краю, якой паяднаны абодвы 
бакі. Інакшне адбылося бпрацяглае 
сяброўства Барыса Пестуна з Мак- 
сімам Танкам іне ўспыхнулі ббаць- 
коўскай любоўю пачуцці Васіля“ 
Быкава да вучня Сваткаўскай шко- 


лы, а затым яе настаўніка Міколы. 


Пашкевіча -- «вялікага энтузіяста 
беларускай культуры», як пісаў аб 
ім народны пісьменнік, памяці яко- 
Га, дарэчы, ён і прысвяціў сваю 
аповесць «Абеліск». Адзначу, што 


С Выставы 







а 


а на а шам 





аа аа ванае л а ана, 


выстава вылілася яшчэ і ўсямейнае 
свята мастака, паколькі яму: гэтыя 
дні «стукнула» семдзесят гадоў. Ба- 
рыса Сцяпанавіча шчыра віншава- 
лі і віталі яго землякі-медзяльчукі і 
калегі па творчым рамястве народ- 
ная артыстка рэспублікі Марыя За- 








аа аа аа 


дзяржаўнага архіва-музея Ганна 
Запартыка. Выступоўцы адзначалі, 
што творы Барыса Сцяпанавіча на- 
пісаны з любоўю да чароўнай пры- 
роды роднай Мядзельшчыны, вы- 
яўляюць еднасць творцы са сваім 
народам і яго гісторыяй - «з усім 





паа за заа аа нана а Ка ЖА ль а. 


Чым хата багата 


ён можа праявіць лепшыя якасці 
сваёй душы». 

Прыемнай неспадзяванкай для 
карэспандэнта газеты стала 
прызнанне Барыса Сцяпанавіча, 
што ён -- сталы чытач «Нашага 
слова». 





харэвіч, народнымастак рэспублікі, 
рэктар акадэміі мастацтваў Бела- 
русі Васіль Шаранговіч, начальнік 
аддзела культуры аблвыканкама 
ВалерыйгГідровіч, загадчык аддзела 
культуры Мядзельскага раёна Ана- 
толь Шаранговіч, мастак і пісь- 
меннік Адольф Барановіч, .заслу- 
жаны дзеяч мастацтва Уладзімір 
Лобанаў, блізкія і родныя. Ад Мі- 
ністэрства культуры слова брала 


“пасля нас», 


тым, што было да нас і што будзе 
як выказаўся зямляк 
юбіляра родам з вёскі Мікольцы. 
Нібы падсумаваннем усяму сказа- 


наму сталі словы Васіля Шаран- 


говіча: «У творчасці Барыса Гіестуна 
мы бачым любоў да сваёй зямлі, а 
гэта самае галоўнае, першаснае ў 


“любой творчасці. ! толькі з гэтым 


пачуццём з'яўляецца творца ў мас- 
тацтве, толькі з гэтым пачуццём ён 


Алена Боганева, а ад Беларускага 


патрэбны людзям, ітолькі тады, калі. 


-- БарысСцяпанавіч, выстава, 
якая падводзіць вынікі Вашай 
творчай дзейнасці і на якую сёння 
прыйшлітакіяславутыялюдзі, мне 
вельмі спадабалася. Шчыра він- 
шую з заслужаным поспехам. Вы, 
аказваецца, сталы чытач нашай 
газеты?. 

- Шчыра дзякую за віншаванні, 
за добрыя словы. Мастацтвам я 
займаюся даўно, але на любімы 
занятак, калі працаваў настаўнікам 


НАША СЛОВА, М15, 1936 


аны наданы абса ыс аа а аран а 





і дырэктарам Сваткаўскай школы, 
нехапала часу. Затое сёння аддаюся 
гэтай справе цалкам. Сапраўды, я 
сталы чытач вашай газеты -- ад яе 
першага нумару. Мая Вольга Іва- 
наўна акуратна яе падшывае і бе- 
ражна захоўвае. Матэрыялы ў га- 
зеце змяшчаюцца цікавыя, і Для 
нашых вясковых душ яна якаясьці 
свая: родная, блізкая, зразумелая. 
Можа яшчэ і таму яе хочацца. чы- 
таць, што газета -- орган Тава- 
рыства беларускай мовы, а Нія Гі- 
левіч, старшыня Таварыства, не раз 
бываў у нашай школе. 

--На жаль, наша газета сёння, 
як кажуць, «вісіць на валаску». 
Хацелася б, каб чытачы, такія са- 
мыя шчырыя беларусы, як і Вы, 
яе больш падтрымлівалі. Дарэчы, 
Ваша беларускасць-- якасць пры- 
роджаная? 

-- Мой бацька, дзед і прадзед 
былі беларусамі. То якім жа мне та- 
ды быць? На якой мове гаварыць? 
Я на Мядзельшчыне нарадзіўся, 
вырас, хадзіў у школу і 47 гадоў 
адпрацаваў настаўнікам. Я магу ў 
Варшаве пагаварыць па-польску (у 
польскай школе я вучыўся), а ў 
Маскве -- па-расійску. Атутнавошта 
сябе ламаць? 

-- Якія Вашы творчыя планы? 

-- Колькі буду жыць, заўсёды 
буду маляваць Мядзельшчыну. А 
зараз яшчэ раз хачу вярнуцца да 
вашай газеты. Жадаю вам пера- 
жыць усе цяжкасці і заставацца 
надалей фактам нашай культуры. 
Газета патрэбная. Яна адна з тых, 
якая дае адчуванне, што ты ёсць 
беларус і што табе на гэта не трэба 
забывацца. 

падрыхтавала Ірына КРЭНЬ. 

На здымку: паэт Сяргей Рра- 
хоўскі гутарыць з аўтарам выставы 
Барысам Пестуном. 

Фота Яўгена ПЯСЕЦКАГА. 

















Пачутае «У Лявона» 


Цяжкая праца 

Сустрэліся ў шынку сяб- 
роўкі, што даўно не бачыліся: 

-- Ты дрэнна выглядаеш. 
Мабыць, ператамілася на пра- 
цы. Чымтыцяпер займаешся? 

-- Нічым... 

-- Аў якім міністэрстве? 


Рэцэпт шчасця 

-- Шчасце, каханенькая- 
родненькая, -- павучае быва- 
лец шынка маладую суседку, 
- засноўваецца не натым, што 
робіш тое, нашто маеш ахвоту, 
а на тым, што маеш ахвоту на 
тое, што робіш. 


Няма месца 

Шынок «У Лявона» наладзіў 
курсы для маладых жонак. Са- 
мы лепшы кухар павучае іх, як 
рыхтаваць фаршыраваную ку- 
рыцу. 

-- Трэба ўзяць 100 грамаў 
сала, 2 яйкі, 100 грамаў мукі, 
50 грамаўшампіньёнаўабо 100 
Грамаў рысу, 50 грамаў масла, 
вараную курыную пячонку, цёр- 
тую булку, зялёную пятрушку, 
соль, адзін лімон... Робіце 
фарш... Пасля таго, як фарш 
напхаеце ў сярэдзіну, курыцу 
зашываеце... 


Заснавальнік: ТБМ 
імя Ф.Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 
220029, г.Менск, 
і вул.Чычэрына, 1. 


Н Тэлефон: 33-17-83. 


-- Шаноўны, -- звяртаецца 
да яго адна маладзіца, -- ці 
ўлезе ўсё гэта ў курыцу, там жа 
і на адно яйка няма месца? 


Добрае чула 
Госця шынка фліртуе з ма- 
ладзёнам: 
-- О, я пра вас так шмат 
добрага чула, прыкладам, што 
пан нежанаты.. 


Выбар 
Маці размаўляе з кавале- 
рам сваёй дарослай дачкі: 
--Цімагуязапытацца, якія 
ў вас да мае дачушкі намеры: 
сур'ёзныя ці не? 
-Аці магу выбіраць? 


“Спосаб 

Да доктара, які завітаў у 
шынок, звяртаецца маладзі- 
ца: 

-- Доктар, міленькі, парай- 
це, якія практыкаванні трэба 
рабіць, каб пахудзець? 

-- Трэба круціць галавою 
ўправа і ўлева. 

-- Аякчаста? 

-- Кожны раз, калі вас хо- 
чуць чым-небудзь пачаста- 
ваць. 

Запісаў З.С. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 
Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Баршчэўскі, 
Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Вольга Кузьміч, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Уладзімір Панада, 
Зміцер Санько, Здзіслаў Сіцька -- адказны сакратар, Яўген 
Цўмараў, Генадзь Мыхун. У 


анатаваны ана нанне гне хаантнааланаэненнныа анатаваны нана а паа аны анна а 


Афарызмы 


Усе не могуць бачыць праўды, але 
ўсе могуць ёю быць. 
Франц Кафка. 
З нагоды, што свет незразумелы, 
чакаю, што нехта мне яго вытлумачыць 
(выясніць). 
Эжэн Ёнэска. 
Каліб мяне спыталі, чым з'яўляецца 
джаз, не атрымалі б здавальняючага 
адказу. 
Луіс Армстронг. 
Манеры -- гэта люстэрка, у якім 
кожны паказвае свой твар. 
Вольфганг Гётэ. 
Чакай; мужчыны ніколі чакаць не 
хочуць. 
Уільям Шэкспір. 
Якая гэта цудоўная рэч маладосць! 
Але якое гэта злачынства дазволіць яе 
марнаваць маладым! 
Бернард Шоу. 
Гаварыць не думаючы, гэта стра- 
ляць не цэлячы. 
Сервантэс. 
Я з тых, каго людзі не любяць, але з 
тых, каго памятаюць. 
Персі Бісі Шэлі. 
Вялікіч чалавек - гэтатой, хто пасля 
смерці становіцца клопатным для 
іншых. 
Поль Валеры. 
Хочаш, каб добра пра цябе гава- 
рылі? Не гавары сам! 
Блэз Паскаль. 
Пагарда да шэрасці не азначае 
зусім, што ўзвышаешся над ёю. 
Ірвін Стоўн. 
Нішто, выключаючы пройгрыш, не 
з'яўляецца такім меланхалійным, як 
перамога. 
Артур Велінгтон. 


Аўтарынадрукаваных матэрыялаўадказваюць 
задакладнасць фактаў і іншых звестак. Пункт 
гледжання аўтара можа не адпавядаць 
меркаванню рэдакцыі. Рукапісаў рэдакцыя 
не рэцэнзуе і назад не вяртае. 


індэкс 53865. 


/ спех І прэх За 











У старых фаліянтах 
Пан Бог дапаможа 


Перад святам Пасхі да рабіна 
прыйшоў адзін габрэй папрасіць 
парады. 

-- Рэбе, -- сказаў ён са слязьмі 
навачох, -- яапынуўсяўстрашэннай 
сітуацыі. Набліжаецца свята Пэй- 
сах, а я не ведаю, што мне рабіць. 
Не маю грошай на мацу, не маю 
грошай на віно, што прадпісвае на- 
шарэлігія, немаю ў чым паказацца 
ў сінагозе, бо і я, імая жонка, і мае 
дзеці ходзім у лахманох. Адным 
словам, на мяне звалілася тысяча 
клопатаў. 

-- Не кідайся ў роспач, -- суце- 
шыў яго рабін. -- Пан Бог табе да- 
паможа. 

-- Рэбе, -- заплакаў габрэй, - 
якім чынам? Мне ж споўніць усё 
гэта не па сілах. 

--- Не панікуй, зараз падрахуем, 
колькі і чаго табе трэба на свята. 


Скажы мне, колькі табе трэба на 
мацу, віно і ўвогуле на святочны 
стол? 

-- Ядумаю, хіба з 25 залатовак. 

--- Добра. А колькі табе трэба на 
адзенне дзецям? 

-- Я думаю, што нейкіх з ЗО за- 
латовак, -- адказаў бядняк. 

-- Анасукенкудля тваёй жонкі? 

-- Сама меней з 20 залатовак. 

- Анаўбор сабе? . 

-- Не меней, як 20 залатовак. 

Тутрабін, які ўвесь час запісваў 
выдаткі бедняка, падсумаваў іх і 
сказаў: ў 

-- Значыцца так. На ўсё разам 
табе трэба нейкіх 95 залатовак. 
Бачыш, цяпер ты ўжо не маеш ты- 
сячы клопатаў прахарчы, мацу, віно, 
строі для ўсёй сям'і. Зараз ты маеш 
толькі адзін клопат: дзе здабыць 95 
залатовак? ; 

Вычытаў Алег ДЫШЛЕВІЧ. 


- 





Пародыі 
Раскажы! 


Янусь МАЛЕ: 


О Гасподзь! 


Каму якая справа ў гэтым свеце: 

Чым я тручу сябе, як паміраю 

За вусцішнай шматколернаю шторай 
: На кухні, дзе павінна быць 


АКНО. 


Леанід! 


Леанід Галубовіч. 


О, раскажы, чым ты сябе там труціш? 
Так напісаў -- я двое сутак плакаў! 

Ці на іголку ўздумаў, можа, сесці, 

Ці стаў глушыць ты таннае 


ВІНО 


ЗамоваЗ ёе 
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